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Uvod




1.1. Cilj in namen evropskega postopka v
sporih majhne vrednosti

V okviru ciljev zagotavljanja dostopa do pravnega varstva in
vzpostavitve obmocja svobode, varnosti in pravice v EU je kljucni
cilj evropskega postopka v sporih majhne vrednosti poenostavitev in
pospesitev reSevanja ¢ezmejnih sporov majhne vrednosti znotraj EU
ter zmanjsanje stroskov takih sporov znotraj EU (glej ¢len 1 ter uvodne
izjave (1), (7), (8) in (36)).

Za dosego tega se poudarja potreba po razmeroma enostavnem
postopku, ki bi se zlasti moral izvajati z uporabo standardnih obrazcev,
prilozenih k Uredbi. Poleg tega je vloga sodis¢a bistveno okrepljena
pri vodenju postopka v zadevi in doloanju vprasanj med strankami
v zvezi z zahtevkom. Stranke lahko uporabijo postopek, ne da bi zato
potrebovale pravno svetovanje, s Cimer se izognejo stroskom. Zahteva,
da drzave clanice zagotovijo prakticno pomoc (€len 11), pomaga
strankam, da izpeljejo postopek brez pravnega strokovnega znanja.
Portal e-pravosodije vsebuje oddelek o evropskem postopku v sporih
majhne vrednosti, ki vkljuCuje obrazce in informacije, ki jih drzave ¢lanice
posredujejo v skladu s €lenom 25. Sodba je izvrsljiva v drugi drzavi
¢lanici brez potrebe po vmesnem postopku priznavanja in izvrsevanja
(t. i. eksekvature).

Postopek je na voljo tako posameznikom ali potrosnikom, za katere
je lahko Se zlasti primeren, kot podjetjem — zlasti malim in srednjim
podjetjem —, ki se pri poslovanju soocajo s ¢ezmejnimi spori. Cilj
postopka je hitrost, kar je mogoce doseti z upoStevanjem posebnih
rokov, dolocenih za razlicne faze postopka. Pomemben cilj je tudi
omejitev stroskov in dolznost sodisca je, da zagotovi, da stroski niso
nesorazmerni z vrednostjo zahtevka.

1.2. Splosno ozadje

Eden glavnih pomislekov, izrazenih v zvezi z delovanjem civilnega
pravosodnega sistema, zlasti glede moznosti dostopa drzavljanov do
sodnega varstva in uveljavljanja pravnih sredstev za hitro izterjavo
zahtevkov brez porabe velikih vsot denarja za pravno svetovanje, je
na podrocju zahtevkov majhne vrednosti. V teh primerih, zlasti pa pri
zahtevkih posameznikov zoper podjetja ali druge osebe, so €as, trud
in stroski pogosto lahko skrajno nesorazmemi z vrednostjo zahtevka.

Za obravnavo tega je vetina drzav ¢lanic oblikovala posebne postopke
v prizadevanju za poenostavitev, pospesitev reSevanja in zmanjsanje
stroskov takih zahtevkov s strani posameznikov ali malih podjetij .
Mnogi od teh postopkov imajo veliko skupnih znatilnosti, kot so omejitev
stroskav, odsotnost odvetnikov, poenostavitev pravil o dokazih in na

(*)  Za opis nekaterih znatilnosti nacionalnih postopkov v sporih majhne vrednosti glej zeleno knjigo - COM(2002) 746 final; glej tudi odstavek 1.4.1 in

opombo 8.
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splosno vecja odgovornost sodis¢ pri vodenju postopkov ter hitrejsem
resevanju sporov z odlocbo sodis¢a ali dogovorom strank.

Pomisleki, ki so privedli do taksnih pobud na ravni nacionalnih pravnih
sistemov, so toliko bolj prisotni pri uveljavljanju zahtevkov majhne
vrednosti prek meja drzav ¢lanic EU, in sicer zaradi dodatnih teZav, ki
se pojavljajo v takih primerih zaradi nepoznavanja postopkov v drugih
drzavah ¢lanicah ter potrebe po vodenju postopka v razli¢nih jezikih.
To je privedlo do oblikovanja evropskega postopka v sporih majhne
vrednosti (odstavek 1.3) in vzpostavitve mehanizmov za alternativno
reSevanje sporov (ARS) in spletno reSevanje sporov (SRS) na ravni EU,
vkljucno s platformo za SRS (odstavek 1.5.3).




1.3. Zgodovinsko in politi¢no ozadje
predloga

1.3.1. Konferenca Down Hall®

Glede na tezave, navedene v prejsnjem odstavku, je bilo popolnoma
jasno, da bi bilo treba zgodaj prevzeti pobudo za proucitev moznosti
vzpostavitve posebnega postopka na evropski ravni za obravnavo
potrosniskih zahtevkov in zahtevkov majhne vrednosti. Tako je
na konferenci v Angliji v ¢asu britanskega predsedovanja v prvi
polovici leta 1998 potekala razprava o moznostih oblikovanja
evropskega postopka za obravnavo potrosniskih in drugih zahtevkov
majhne vrednosti.

Na tej konferenci se je predstavitve razli¢nih vrst postopkov v Evropi
in drugje udelezilo veliko Stevilo strokovnjakov iz razli¢nih drzav
¢lanic ES ter predstavnikov evropskih institucij®. Splosno soglasje
na konferenci je bilo, da bi bil razvoj posebnega evropskega postopka
za potrosniske in druge zahtevke majhne vrednosti lahko koristen za
resevanje sporov znotraj Skupnosti, zlasti ob upostevanju povecane

mobilnosti posameznikov in ¢ezmejne trgovine ter ocitnih tezav, ki se
pojavljajo pri posameznikih in malih podjetjih, ki uveljavljajo pravna
sredstva v zvezi s takimi zahtevki.

(?)  Konferenca je potekala 22. in 23. junija 1998 v Down Hallu, Hatfield Heath, Hertfordshire. Sklicevanje na to konferenco in porotilo o njej je na voljo na

na straneh 59 in 60 ter pod opombo 185 zelene knjige.

(®)  Predstavniki so se na primer seznanili o postopkih v sporih majhne vrednosti, ki v Singapurju potekajo prek spleta, in o manjsih potrosniskih zahtevkih
v Lizboni, kjer se prav tako obravnavajo nekateri ¢ezmejni zahtevki med Portugalsko in Spanijo.
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1.3.2. Politi¢ni okvir

Sprejetju Amsterdamske pogodbe so sledile Stevilne politicne izjave,
najpomembnejsa med njimi je zapisana v sklepih vrha iz Tampereja,
ko so se voditelji vlad ES prvic zbrali, da bi razpravljali o pravosodnih
zadevah®. Temu je sledil program ukrepov, ki je bil vzpostavljen za
izvajanje sklepov iz Tampereja® in je bil nato potrjen v haaskem
programu®,

1.4. Razvoj evropskega postopka v sporih
majhne vrednosti

1.4.1. Prvi koraki k predlogu

Evropska komisija je leta 2000 prevzela pobudo z objavo vprasalnika za
ugotovitev trenutne razpoloZljivosti postopkov v sporih majhne vrednosti
v drzavah ¢lanicah ESY. Temu je sledila zelena knjiga, ki je bila izdana
na podlagi sprememb Pogodbe ES, ki izhajajo iz Amsterdamske pogodbe
in sklepov iz Tampereja, vsebovala pa je razlitne predloge za ukrepe za
izpolnjevanje izraZenih politi¢nih zavez, predvsem potrebo po uvedbi
poenostavljenega postopka v sporih majhne vrednosti, kar bi olajsalo
dostop do pravnega varstva. Zajemala je tudi zadeve v zvezi z evropskim
placilnim nalogom za nesporne dolgove®.

(*)  Glej uvodno izjavo (4); odstavka 30 in 34 sklepov, ki sta na voljo na http://www.europarl.europa.eu/summits/tam_en.htm, kjer je v zvezi s spori majhne
vrednosti zapisano: odstavek 30 — ,Evropski svet poziva Svet, naj na podlagi predlogov Komisije uvede minimalne standarde za zagotavljanje.... posebna
skupna procesna pravila za poenostavitev in pospesitev sodnih postopkov v ¢ezmejnih potro3niskih in gospodarskih sporih majhne vrednosti....“ in
odstavek 34 — v civilnih zadevah Evropski svet poziva Komisijo, naj poda predlog za nadaljnje zmanjsanje Stevila vmesnih ukrepov, ki so $e vedno potrebni
za omogocanje priznanja in izvrsitve odlocbe ali sodbe v zaproseni drzavi. Kot prvi korak bi bilo treba odpraviti te vmesne postopke za naslove v zvezi s

potrosniskimi in gospodarskimi spori majhne vrednosti.....

(®)  Glej oddelek 1.B.4 programa, kakor je bil objavljen v Uradnem listu Evropske unije z dne 15. januarja 2001, C 12/1, str. 4; glej tudi uvodno izjavo (5).

(®)  Glej odstavek 3.4.2 programa, kakor je bil objavljen v Uradnem listu Evropske unije z dne 3. marca 2005, C 53/1, str. 53.

(7)  Glej porotilo Evelyne Serverin z naslovom ,Des Procedures de Traitement judiciaire des demandes de faible importance etc”, Cachan, 2001, kot

je navedeno v opombi 2 na strani 8 zelene knjige.

(8)  Zelena knjiga COM(2002) 746 final, objavljena 20. decembra 2002; zelena knjiga je navedena v uvodni izjavi (6).


http://www.europarl.europa.eu/summits/tam_en.htm

Komisija je predlozila predlog uredbe marca 2005®, medtem ko je Ze
prej podala predlog za postopek za evropski placilni nalog™?. Uredba
o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti je zacela veljati
1. januarja 2009.

1.4.2. Pogajanja in Sest nacel

Glede na to, da je za vzpostavitev evropskega postopka v sporih
majhne vrednosti za cezmejne primere kot alternative nacionalnim
postopkom obstajalo splosno politi¢no soglasje, so se pogajanja
lahko osredotocila na vsebino postopka. Ena od spornih tock je bila
vrednost finanéne omejitve oziroma odgovor na vprasanje: ,Kaj
je majhna vrednost?; nekatere drzave ¢lanice so Zelele dolociti
razmeroma nizko omejitev, medtem ko so druge omejitev Zelele
dolociti tako, da bi bilo mogoce obravnavati vecino zahtevkov
potrosnikov. Kompromis o tem vprasanju je bil na koncu dosezen
z razpravami Evropskega parlamenta in Sveta.

Kljucni trenutek v razpravah Sveta je bil, ko so ministri za
pravosodie sprejeli nekatera nacela, ki naj bi bila podlaga pogajanj

(°)  COM(2005) 87 final, objavljeno 15. marca 2005.
(1) COM(2004) 173 final, objavljeno 25. maja 2004.

in samega postopka. Ta so na voljo v dokumentu predsedstva, ki
je bil ministrom predloZen novembra 2005 Y

- evropski postopek v sporih majhne vrednosti bi moral v prvi

vrsti biti pisni postopek — glej ¢len 5(1) in uvodno izjavo (14);

- ustna obravnava bi bila sklicana v primeru, ¢e bi bilo sodisce

mnenja, da je to potrebno;

- za zagotovitev, da bo postopek potekal hitro in ucinkovito, bi

bilo treba za posamezne faze dolociti roke;

- spodbuja se uporaba sodobne komunikacijske tehnologije, da

se omogoci lazje izvajanje obravnav in izvajanje dokazov —
glej clen 8 in &len 9(1);

- pravno zastopanje ne bi smelo biti obvezno - glej ¢len 10;
- sodis¢e bi moralo zagotoviti, da so stroski, ki se izterjajo od

neuspesne stranke, sorazmemi z vrednostjo zahtevka — glej
clen 16.

Kot je razvidno iz besedila Uredbe, so bila nacela iz prejsnjega
odstavka dejansko sprejeta in so pomembna podlaga za postopek.

Obvestilo predsedstva Svetu st. 15054/05 z dne
29. novembra 2005; JUSTCIV 221/CODEC 1107.



12

Prakti¢ni vodnik za uporabo evropskega postopka v

1.4.3. Spremenjena uredba o evropskem postopku v
sporih majhne vrednosti — pregled

Evropski postopek v sporih majhne vrednosti je bil ocenjen leta 201342,
istega leta pa je Evropska komisija objavila porocilo®® in sprejela
predlog™? spremembe Uredbe. Glavni sklepi so bili, da je postopek
olaj3al reSevanje tezmejnih sporov majhne vrednosti v EU ter zmanjsal
stroSke in skrajsal postopke. Toda postopek se je premalo uporabljal
zaradi omejenega podrogja uporabe in nepoznavanjem postopka v
pravni praksi v nekaterih drzavah ¢lanicah. Poleg tega je bilo ugotovljenih
nekaj manjsih pomanjkljivosti v pravilih.

Leta 2015 je bila sprejeta Uredba (EU) 2015/2421, ki spreminja uredbo
0 evropskem postopku v sporih majhne vrednosti. Spremenjena razlicica
uredbe o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti je zacela
utinkovati 14. julija 2017. Najpomembnejsa sprememba je dvig
denarne omejitve v postopku z 2 000 EUR na 5 000 EUR (Elen 2). Namen
vecine drugih sprememb je okrepiti uporabo tehnologije komuniciranja
na daljavo, med drugim za vodenje ustnih obravnav (¢len 8), ter
pridobivanje dokazov (€len 9) in placilo sodnih taks na daljavo (¢len 15a).

sporih majhne vrednost

Druge spremembe vkljucujejo poudarek, da gre v osnovi za pisni
postopek (Clen 5), okrepljeno praktitno pomoc za stranke (Clen 11)
in pojasnitev pravila o minimalnem standardu za preskus (¢len 18).
Vklju€ene so nove dolocbe v zvezi z zahtevo po sorazmernosti sodnih
taks (Clen 15a), jezikom potrdila za izvrsbo (Elen 21a) in izvrsitvijo sodne
poravnave (Clen 23a).

Poleg tega je Uredba (EU) 2015/2421 spremenila eno dolocbo postopka
za placilni nalog"*®. Kadar se zoper placilni nalog vloZi ugovor, clen 17
navedene uredbe zdaj predvideva prehod na evropski postopek v sporih
majhne vrednosti, kjer je tak postopek mogoce uporabiti.

1.5. Razvoj civilnega pravosodja EU
in povezava z drugimi instrumenti

1.5.1. Razvoj novih instrumentov in odprava
eksekvature

0d sprejetja uredbe o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti
so bili oblikovani Stevilni novi instrumenti, obstojeCi instrumenti pa so

(*2)  Ocena socialno-ekonomskega vpliva moZznosti politike za prihodnost uredbe o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti, RDT-L05-2010, Deloitte,

Bruselj, 19. 7. 2013.
(*¥)  COM(2013) 795 final.
(*)  COM(2013) 794 final.
(**)  Uredba 5t. 1896/2006.



bili spremenjeni. Novost, ki sta jo prinesla uredba o evropskem postopku
v sporih majhne vrednosti in postopek za evropski placilni nalog, je bila
odprava eksekvature, tj. postopka, ki omogoca, da se sodba, izdana v eni
drzavi €lanici, priznava in izvrsi v drugi. Medtem je eksekvaturo odpravil
tudi kljucni instrument na podrogju reSevanja ¢ezmejnih sporov — uredba
Bruselj I (prenovitev)'® —, vendar ta ne vsebuje elementov, ki bi olajsevali
reSevanje sporov majhne vrednosti. Poleg tega so razlogi, na podlagi
katerih je mogoce v drZavi ¢lanici izvrsitve z nacionalnim postopkom
uveljaviti zavrnitev izvrsitve, v uredbi Bruselj | (prenovitev) obseznejsi
od razlogov iz uredbe o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti
oziroma uredbe o postopku za evropski placilni nalog, zato lahko slednji
uredbi izvrsitev pospesita. Poglavje 7 tega vodnika obravnava pravna
sredstva in preskus.

1.5.2. Medsebojna povezanost z drugimi instrumenti —
uredba o postopku za evropski placilni nalog in
uredba Bruselj | (prenovitev)

Uredbi, ki sta najtesneje povezani z uredbo o postopku v sporih majhne
vrednosti sta uredba o postopku za evropski placilni nalog in uredba
Bruselj | (prenovitev) iz odstavka 1.5.1 tega vodnika. V istem obdobju
so potekala pogajanja o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti
in postopku za evropski placilni nalog, ki sta bila prva prava evropska
civilna postopka. Medtem ko se evropski postopek v sporih majhne

(**)  Uredba 5t. 1215/2012.

vrednosti uporablja za spome in nespomne zahtevke v ¢ezmejnih primerih
z vrednostjo do najve¢ 5 000 EUR, se postopek za evropski placilni
nalog uporablja samo za nesporne zahtevke, vendar njegova uporaba
ni omejena na najvisji znesek. Kot je opisano v odstavku 1.4.3 tega
vodnika, je povezava med tema instrumentoma dolocena v €lenu 17
uredbe o postopku za evropski placilni nalog, ki se sklicuje na evropski
postopek v sporih majhne vrednosti, kadar se zoper nalog vloZi ugovor
in pod pogojem, da zahtevek sodi na podrogje uporabe evropskega
postopka v sporih majhne vrednosti. Poleg tega se posebna pravila o
vrotitvi listin, dolocena v uredbi o postopku za evropski placilni nalog,
uporabljajo kot standardna pravila (¢len 13(4) uredbe o evropskem
postopku v sporih majhne vrednosti). PodrobnejSe informacije o tem
so na voljo v odstavku 2.4.3 tega vodnika.

Uredba Bruselj | (prenovitev) je pomembna za dolocitev, katero sodisce
je pristojno za zahtevek v okviru postopka v sporih majhne vrednosti v
smislu ¢lena 4 uredbe o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti.
V/ ta namen se obrazec zahtevka A sklicuje na pravila glede pristojnosti
iz te uredbe. Clen 3 uredbe o evropskem postopku v sporih majhne
vrednosti, ki opredeljuje tezmejne zadeve, se dodatno sklicuje na to
uredbo v zvezi z dolotitvijo stalnega prebivalista strank. Poleg tega je
treba nekatere pojme, ki se uporabljajo v uredbi o evropskem postopku v
sporih majhne vrednosti, tolmaciti na podlagi pojmov iz uredbe Bruselj |
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(prenovitev), zlasti ,civilne in gospodarske zadeve* v smislu ¢lena 2(1).
Vet podrobnosti je na voljo v odstavku 2.4.1.

Druga instrumenta, ki sta pomembna za uporabo evropskega postopka
v sporih majhne vrednosti, sta uredba o vrocitvi pisanj (uredba o
vrotanju)*” in uredba o pridobivanju dokazov (uredba o dokazih)“®, ki
se uporabljata kot standardni pravili, kadar evropski postopek v sparih
majhne vrednosti ne vkljuCuje pravil o Cezmejni vrocitvi ali dokazih. Glej
tudi odstavek 2.4.2 tega vodnika.

1.5.3. Evropska instrumenta ARS in SRS

Evropski postopek v sporih majhne vrednosti bi bilo treba obravnavati
tudi v okviru cilja civilnega pravosodija EU, da zagotovi najboljse mozno
reSevanje sporov. V drzavah €lanicah vse bolj naras¢a pomen shem za
alternativno reSevanje sporov (ARS) na potrosniskem podro¢ju in pri
manjsih sporih med podjetji, za katere je primeren evropski postopek
v sporih manjse vrednosti. Za laZje sodno reSevanje sporov direktiva
o mediaciji iz leta 2008 dolo¢a minimalna pravila za mediacijo v

(*7)  Uredba 3t. 1393/2007.

(*8)  Uredba (ES) 5t. 1206/2001.

(19)  Direktiva 2008/52/ES.

(%°)  Direktiva 2013/11/EU.

(%) Uredba (EU) 5t. 524/2013.

() Glej http://www.odreurope.com/eu-odr-platform

tezmejnih sporih. Leta 2013 sta bili sprejeti direktiva o alternativnem
reSevanju potrosniskih sporov (direktiva ARS)?? in uredba o spletnem
resevanju potrosniskin sporov (uredba SRS) @Y. Direktiva ARS se uporablja
za postopke domacih in tezmejnih sporov in vkljucuje pravila o organih
in postopkih ARS, informacijah, ki jih je treba posredovati potrosnikom in
trgovcem, in sodelovanju med organi ARS ter dolo€enimi nacionalnimi
organi. Uredba SRS je vzpostavila platformo za spletno reSevanje sporov
(platformo za SRS), prek katere je mogoce vloziti pritoZbe, ki jih nato
resujejo ustrezni kvalificirani nacionalni organi ARS2.


http://www.odreurope.com/eu-odr-platform
https://ec.europa.eu/consumers/odr/main/?event=main.home.show




DRUGO POGLAVJE

Evropski postopek v sporih
majhne vrednosti: podrocje
uporabe



Podrocje uporabe evropskega postopka v sporih manjSe vrednosti je
doloceno v ¢lenih 2 in 3 Uredbe. Najpomembnejsi elementi so finantna
omejitev, predmet urejanja in Cezmejna narava. Kadar je zahtevek izven
podro¢ja uporabe te uredbe, sodisce o tem obvesti toZeco stranko.
Zadeva se obravnava v skladu z nacionalnimi procesnimi pravili drzave
Clanice, v kateri teCe postopek, razen Ce ga toZeta stranka zahtevka
ne umakne (Clen 4(3)).

2.1. Materialno podroc¢je uporabe Uredbe

Uredba dolota dva elementa materialnega podro¢ja uporabe
evropskega postopka v sporih majhne vrednosti, in sicer financno
omejitev zahtevkoy, ki se lahko vloZijo na podlagi postopka, ter predmet
zahtevka. Na sploSno zahtevki, katerih predmet spada v splosni opis
,civilnih in gospodarskih® zadev, spadajo v podrocje uporabe, vendar so
predmet stevilnih omejitev in izkljuCitev. Izraz ,civilni in gospodarski” je
obsimno razloZilo Sodis¢e Evropske unije.

2.1.1. Finantna omejitev zahtevkov v okviru
evropskega postopka v sporih majhne vrednosti

Evropski postopek v sporih majhne vrednosti se vse od sprejetja
sprememb na podlagi Uredbe (EU) 2015/2421 (glej odstavek 1.4.3 tega
vodnika) uporablja za zahtevke, katerih vrednost ne presega 5 000 EUR.

Podobne zgornje meje se uporabljajo tudi v nacionalnih postopkih v
sporih majhne vrednosti, vendar se razpon njihove vrednosti med
drzavami ¢lanicami razlikuje. Ta meja se uporablja tudi za nasprotno
tozbo: Ce nasprotna tozba presega mejo, se zahtevek in nasprotna tozba
obravnavata v skladu z nacionalnim procesnim pravom (¢len 5(7)).

V €lenu 2(1) je opredeljeno, kako se doloci vrednost zahtevka. V prvi
vrsti sodisce, ki je pristojno za odlotitev v zvezi z zahtevkom, doloci
vrednost zahtevka na datum prejetja. Nato se izracuna vrednost brez
dodanih obresti, zahtevanih na glavni zahtevek, ter brez vseh stroskov
in izdatkov, ki se lahko pristejejo zahtevku. Ta izkljucitev ne bi izkljucila
posamic¢nega zahtevka, ki se na primer nanasa samo na placilo obresti
za dolg, ki je Ze bil izplatan'®.

2.1.2. Predmet urejanja — denarni in nedenarni
zahtevki

V nasprotju s postopkom za evropski placilni nalog, ki je omejen na
denarne zahtevke, so nedenarni zahtevki lahko predmet zahtevka
v okviru evropskega postopka v sporih majhne vrednosti, kar je
predvideno v delu 7 obrazca zahtevka; za izpolnjevanje obrazca glej
odstavek 3.2 tega vodnika. V nedenarnem zahtevku bi si toZeta stranka
lahko na primer prizadevala za preprecitev pravne krsitve, na primer
nepooblastene hoje po zemljis€u ali Skode na lastnini, oziroma bi

(¥)  Glej odstavek 4.5 v zvezi z posledicami vrednosti nasprotne tozbe pri ugotavljanju, ali je zahtevek na podrocju uporabe ali ne.
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zahtevala zavarovanije izpolnitve obveznosti, kot so dostava blaga ali
druga izvedba narotila. Ce je zahtevek nedename narave, mu je treba
dolociti vrednost, ki je znotraj finan¢nih omejitev evropskega postopka
v sporih majhne vrednosti.

2.1.3. Predmet urejanja — izklju¢ena podrocja
2.1.3.1. Splo3ne izkljucitve

Iz Uredbe so izkljutene nekatere zadeve, zlasti iz materialnega
podro¢ja uporabe evropskega postopka v sporih majhne vrednosti,
za katere bi se sicer lahko 5telo, da so vklju¢ene na podrogje ,civilnih
in gospodarskih zadev“. Mednje spadajo davcne, carinske in upravne
zadeve ter odgovornost drZzave za dejanja ali opustitve dejanj pri
izvajanju javne oblasti, znana tudi kot acta iure imperii. Ce zahtevek
obravnava taksne izkljuene zadeve, ga bo sodisce, ki ga je prejelo,
moralo po uradni dolZnosti zavmiti, saj ne spada na podrocje uporabe
evropskega postopka v sporih majhne vrednosti.

2.1.3.2. Podrogja, ki so posebej izklju¢ena s ¢lenom 2(2)

Poleg tega Uredba doloca, da se ne uporablja za nekatere druge
posebne zadeve, za katere se Steje, da spadajo pod pojem civilnih in
gospodarskih zadev. Te izkljutitve, ki so obseznejse in drugacne od tistih,
ki so zajete v uredbi o postopku za evropski placilni nalog, so podrobno
dolocCene v tlenu 2(2) ter prikazane v naslednjem okvircku.

(a) osebno stanje ali pravna sposobnost fizicnih oseb;

(b) premoZenjske pravice iz zakonske zveze ali iz razmerja, za
katerega se v skladu s pravom, ki se zanj uporablja, Steje, da
ima primerljiv ucinek kot zakonska zveza;

(c) preZivninske obveznosti, ki izhajajo iz druZinskega razmerja,
starSevstva, zakonske zveze ali svastva;

(c) oporoke in dedovanije, vkljuéno s prezivninskimi obveznostmi,
ki so nastale zaradi smrti;

(e) stecaj, postopki v zvezi z likvidacijo placilno nesposobnih
druzb ali drugih pravnih oseb, postopki prisilne poravnave in
podobni postopki;

f) socialna varnost;

) arbitraza;

) delovno pravo;

) najem ali zakup nepremicnine, razen tozb z denarnimi

zahtevki, ali

(j) krsitve zasebnosti in osebnostnih pravic, vkljuéno
z obrekovanjem.

(
(g
(h
(i



2.1.4. Predmet urejanja — vklju¢ena podroc¢ja
2.1.4.1. Civilne in gospodarske zadeve - sploSno

Predmet urejanja, ki spada na materialno podro¢je uporabe evropskega
postopka v sporih majhne vrednosti, se nanasa predvsem na civilne in
gospodarske zadeve. Kot je doloteno v tlenu 2(1), za uporabo Uredbe
pomen tega izraza ni odvisen od sodis¢a, ki odlota o zahtevku, ali
nacionalne zakonodaje katere koli drzave ¢lanice. Prav tako ga je treba
razumeti v skladu z neodvisno razlago besed, kot se uporablja v drugih
instrumentih EU, vkljuno z uredbo Bruselj | (prenovitev) in uredbo o
evropskem placilnem nalogu.

podro¢je uporabe

Evropski postopek

2.1.4.2. Pomen civilnih in gospodarskih zadev

Izraz ni opredeljen v Uredbi, vendar se na splosno razume, da je
treba razlikovati med civilnimi zadevami na eni strani in zadevami
javnega prava na drugi. SodisCe Evropske unije je izreklo Stevilne
sodbe, ki dolo¢ajo obseg in ucinke tega razlikovanja v okviru razlicnih
instrumentov. Kljub razlikovanju je Sodisce razsodilo, da obstajajo
nekatere zadeve javnega prava, za katere se vseeno Steje, da spadajo
med civilne in gospodarske zadeve. To je do neke mere odvisno od
odlocitev, ki jih je sprejelo Sodisce v razlagi drugih instrumentov, zlasti
uredbe Bruselj | in njenih predhodnic. Podrobnosti o teh odlocitvah so
navedene v odstavku 2.1.5.

19
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2.1.5. Civilne in gospodarske zadeve - razlaga
Sodisca Evropske unije

2.1.5.1. Samostojen pomen

V stevilnih primerih je Sodisce Evropske unije razsodilo, da za
zagotovitev, da so pravice in obveznosti, ki izhajajo iz ustreznih
instrumentov, enakovredne in enotne, izraza ,civilne in gospodarske
zadeve“ ni mogoce razlagati v zvezi s samo enim pravnim sistemom,
temvet mu je treba dolociti samostojen pomen, ki izhaja iz ciljev
in ureditve zakonodaje EU ter splosnih nacel, ki izhajajo iz korpusa
nacionalnih pravnih sistemov kot celote. Sodisce je na splosno
menilo, da sta pri odlocitvi, ali je spor civilne ali gospodarske narave,
pomembna dva elementa:

. predmet spora in s tem osnova ter narava ukrepa in
- vklju¢ene stranke in narava odnosa med njimi.

Za primer stalis¢a Sodis¢a EU o tem vprasanju glej zadevo Apostolides
proti Orams®¥, v kateri je Sodis¢e povzelo stalis¢e na podlagi uredbe
Bruselj | (predhodnica uredbe Bruselj | (prenovitev)):

L. Ker je treba v kar najvecji meri zagotoviti enakost ter enotnost
pravic in obveznosti, ki za drzave pogodbenice in zainteresirane osebe
izhajajo iz Uredbe 5t. 44/2001, civilnih in gospodarskih zadev' ni
mogoce razlagati kot preprosto napotitev na notranje pravo ene ali
druge zadevne drzave. Navedeni pojem je treba Steti za samostojen
pojem, ki ga je treba razlagati s sklicevanjem na, po eni strani, cilje
in ureditev Uredbe, in po drugi strani, na splosna nacela, ki izhajajo
iz nacionalnih pravnih ureditev. Samostojna razlaga pojma ,civilne in
gospodarske zadeve* privede do tega, da so nekatere sodne odlocbe
zaradi narave pravnega razmerja med strankama ali zaradi predmeta
spora izkljucene iz podro¢ja uporabe Uredbe st. 44/2001 [...J".

2.1.5.2. Ukrepi, ki vklju€ujejo javni organ

Za ukrepe, ki vkljucujejo javni organ, je Sodis¢e dolocilo, da zadeva
ni Civilna ali gospodarska®, ¢e zadeva spor med javnim organom in
fizicno osebo, ko javni organ nastopa kot izvajalec javnih pooblastil.
Sodisce zato razlikuje med ukrepi, znanimi kot acta iure imperii, ki se
v nobenem primeru ne razumejo kot pojem ,civilne in gospodarske
zadeve“ za uporabo evropskega postopka v sporih majhne vrednosti,
in acta iure gestionis, ki so na splosno dejavnosti gospodarske narave,

(**)  Zadeva C-420/07, ZOdl. 2009, str. I-3571, zlasti tocki 41 in 42, v kateri sta bili med drugim navedeni zadeva LTU Lufttransportunternehmen GmbH &
Co. KG proti Eurocontrol (C-29/76, Recueil 1976, str. 1541) in novejsa zadeva Lechouritou proti Dimosiotis Omospondiakis Dimokratias tis Germanias

(C-292/05, ZOdl. 2007, str. I-1519).
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ki jih izvaja drzava in so vkljuceni v navedeni pojem. Sodisce
Evropske unije se je glede tega vprasanja opredelilo v zadevi
Apostolides'®:

... Sodisce je tako menilo, da ¢eprav doloceni spori med javnim
organom in posameznikom lahko spadajo pod navedeni pojem,
pa je drugace, kadar javni organ ravna v okviru izvajanja drzavne
oblasti[...]. Izvajanje suverenih pravic drZzavne oblasti s strani ene
pravdne stranke, ker ta izvaja pooblastila, ki odstopajo od splosnih
pravil, veljavnih v razmerjih med posamezniki, namre¢ ta spor
izkljucuje iz civilnih in gospodarskih zadev [...].“

(*)  Glej opombo 17.
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2.1.5.3. Zadeve Sodisc¢a EU, ki prikazujejo razlikovanje

Razlikovanje med zadevami, ki ne spadajo pod pojem ,civilnih in
gospodarskih®, ter tistimi, ki spadajo, v praksi ni vedno enostavno.
Sodisce EU je to proucilo v Stevilnih posebnih zadevah, ki so podane
v okvircku na tej strani.

Zahtevki, za katere je Sodis¢e EU presodilo, da so ,civilni in
gospodarski*:

Sonntag proti Waidmann (zadeva (C-172/91, Recueil 1993,
str. 1-1963): zahtevek za nadomestilo Skode posamezniku, ki je
posledica kaznivega dejanja, je civilne narave. Vendar tak zahtevek ne
spada v podrocje uporabe pojma ,civilne ali gospodarske zadeve®, ce
se mora povzrocitelj Skode obravnavati kot javni organ, ki je nastopal
v zvezi z izvajanjem javnih pooblastil (v navedeni zadevi se ni Stelo,
da ucitelj, ki nadzoruje dijake, ,izvaja javna poablastila®);

Verein fiir Konsumenteninformation proti Karl Heinz Henkel (zadeva
(C-167/00, Recueil 2002, str. I-8111): zahtevek kot preventivni ukrep
organizacije za varstvo potrosnikov, da se prepreci, da bi trgovec v
pogodbah s posamezniki uporabljal nepostene pogodbene pogoje;

Gemeente Steenbergen proti Baten (zadeva (-271/00, Recueil
2002, str. I-10489): zahtevek uveljavlja regresno pravico, s katerim
Zeli javni organ od osebe zasebnega prava izterjati znesek, ki ga je

placal v obliki socialne pomoti razvezanemu zakoncu in otroku, e
so osnova in podrobna pravila vlozitve zahtevka urejena s splosnimi
predpisi v zvezi s prezivninskimi obveznostmi. Vendar ¢e zahtevek
v okviru uporabe regresne pravice temelji na dolocbah, s katerimi
zakonodajalec na javni organ prenese pravico, navedeni zahtevek
ne more spadati pod ,civilne zadeve*

Préservatrice fonciere TIARD SA proti Staat der Nederlanden (zadeva
(-266/01, Recueil 2003, str. I-4867): zahtevek, s katerim drzava od
osebe zasebnega prava zahteva izvrSitev zasebnopravne porostvene
pogodbe, sklenjene zato, da bi lahko tretja oseba zagotovila jamstvo,
ki ga zahteva in opredeljuje ta drzava, je zajet s pojmom ,civilne in
gospodarske zadeve®, ce v okviru pravnega razmerja med upnikom
in porokom, kakrsno izhaja iz poroStvene pogodbe, drzava ne izvaja
pooblastil, ki odstopajo od pravil, ki veljajo za razmerja med osebami
zasebnega prava;

Frahuil SA proti Assitalia (zadeva (-265/02, Recueil 2004, str. [-1543):
zahtevek subrogacije po zakonu proti uvozniku, ki je dolgoval carinske
dajatve, ki ga vloZi porok, ki je navedene dajatve placal carinskim
organom v okviru izpolnjevanja poroStvene pogodbe, v kateri se je
zavezal, da bo jamcil za placilo zadevnih terjatev carinskim organom s
strani Spediterja, kateremu je glavni dolznik prvotno narocil, naj placa
dolg, je treba obravnavati v smislu pojma ,civilne in gospodarske
zadeve’;



Apostolides (glej zgoraj): zahtevek za priznanje in izvrSitev odlocbe
za placilo odskodnine za nezakonito posedovanje zemljis¢a, izrocitev
navedenega zemljis¢a, njegovo obnovo v prvotno stanje in prenehanje
kakrsnih koli drugih nezakonitih posegov; postopek v glavni stvari
poteka med posamezniki in zahtevek ni vloZen proti ravnanju ali
postopkom, ki vkljucujejo izvajanje javnih pooblastil ene od strank v
zadevi, temvec proti dejanjem posameznikov;

Realchemie Nederlan BV proti Bayer CropScience AG (zadeva 406/09,
ECLIEU:C:2011:668): zahtevek za priznanje in izvrSitev odlocbe o
nalozitvi globe, da se zagotovi skladnost s sodbo, izdano na podrocju
civilnih in gospodarskih zadev, in sicer krSitev pravice intelektualne
lastnine, ki je zasebna pravica delniske druzbe;

Pula Parking d.o.o. proti Sven Klaus Tederahn (zadeva (-551/159,
ECLI:EU:C:2017:193): postopek izvrsbe, ki ga sproZi druzba v lasti
lokalne skupnosti proti fizi¢ni osebi s stalnim prebivalis¢em v drugi
drzavi ¢lanici, za izterjavo neplacane terjatve v zvezi s parkiranjem
na javnem parkiriscu, katerega upravljanje je navedena skupnost
prenesla na to druzbo, pri Cemer ta terjatev ni kaznovalna, temvec
pomeni le placilo za opravljeno storitev, ne Steje za civilno in
gospodarsko zadevo.

(*®)  Glej opombo 17.

Zahtevki, za katere je Sodisce EU presodilo, da niso ,civilni in
gospodarski*:

LTU Lufttransportunternehmen GmbH & Co. KG proti Eurocontrol,
glej zgoraj: zahtevek s strani javnega organa, ki je bil ustanovljen z
mednarodno pogodbo, za povrnitev stroskov od osebe zasebnega
prava za uporabo opreme in storitev, kjer je bila taka uporaba
obvezna, stroski pa so bili doloceni enostransko;

Nizozemska drZava proti Reinhold Riiffer (C-814/79, Recueil 1980,
str. 3807): zahtevek javnega organa, odgovornega za nadzor javnih
plovnih poti pri izvajanju javnih pooblastil, ki lastnika ladje tozi za kritje
stroSkov, nastalih med odstranitvijo razbitin iz taksnih plovnih poti;

Lechouritou proti Dimosio tis Omospondiakis Dimokratias tis
Germanias'®®, glej zgoraj: zahtevek zastopnikov Zrtev in preZivelih,
ki od zadevne drzave zahtevajo odskodnino za vojni pokol, ki so ga
zakrivile vojaske sile.
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2.2. Geografsko podrocje uporabe Uredbe
2.2.1. Splosno geografsko podrocje uporabe

Uredba o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti se uporablja v
vseh drzavah €lanicah, razen na Danskem (uvodna izjava (38)).

2.2.2. Cezmejne zadeve

Evropski postopek v sporih majhne vrednosti velja le za zadeve,
opredeljene kot ,Cezmejne zadeve®, v katerih ima vsaj ena od strank
stalno ali obicajno prebivaliste v drzavi ¢lanici, ki ni tista, v kateri je
sodisce, kjer poteka postopek; za opredelitev glej ¢len 3(1). V uvodni
izjavi (5) o spremembi Uredbe (EU) 2015/2421 je doloceno, da bi moralo
veljati, da gre za ¢ezmejno zadevo, ¢e ima vsaj ena od strank stalno ali
obicajno prebivaliste v drzavi clanici, za katero je ta uredba zavezujoca,
ki ni drzava €lanica, v kateri je sodisce, kjer poteka postopek. Dodano
besedilo ,za katero je ta uredba zavezujoca“ pomeni, da tak primer ne
obstaja, kadar ima stranka, ki nima stalnega ali obicajnega prebivalista v
drzavi ¢lanici, v kateri je sodisce, kjer poteka postopek, stalno ali obicajno
prebivalis¢e na Danskem.

V €lenu 3(3) je doloceno, da je ustrezen trenutek za dolocitey, ali gre za
tezmejno zadevo, datum, ko pristojno sodisce prejme obrazec zahtevka.
Treba je opozoriti, da mora biti dejanska podlaga tega pogoja navedena
v zahtevku, in sicer v delu 5 obrazca zahtevka A.

2.2.2.1. ToZece stranke iz drZzav zunaj EU

Glede na opredelitev pojma ,&ezmejni* in ob upostevanju dolocb glede
pristojnosti uredbe Bruselj | (prenovitev) lahko v dolocenih okolis¢inah
toZeta stranka s stalnim ali obicajnim prebivalis¢em v drzavi, ki ni drzava
¢lanica EU, uporabi evropski postopek v sporih majhne vrednosti zoper
toZeno stranko s stalnim ali obicajnim prebivalis¢em v EU. To bi veljalo
v primeru, ko ima tozena stranka stalno ali obitajno prebivalisce v drzavi
¢lanici, ki ni drzava ¢lanica pristojnega sodis¢a, saj se v tem primeru
stranka ne nahaja v isti drzavi kot sodisce, s ¢imer so izpolnjeni pogoji
iz Clena 3(1).

2.2.2.2. ToZene stranke iz drZzav zunaj EU

Tudi toZeca stranka s stalnim ali obi¢ajnim prebivalis¢em v drzavi ¢lanici
EU, ki ni drzava ¢lanica, v kateri se nahaja pristojno sodisce, lahko vloZi
zahtevek v okviru evropskega postopka v sporih majhne vrednosti proti
tozZeni stranki s stalnim ali obicajnim prebivalis¢em zunaj EU. Osnova,
na kateri bo sodis¢e v EU lahko pristojno za dolocen primer, je dolocena
v ustreznem instrumentu EU, na primer v uredbi Bruselj | (prenovitev).

2.3. Cas veljavnosti
Uredba o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti se v vseh

drzavah ¢lanicah, razen na Danskem, uporablja od 1. januarja 2009.
Vendar pa je zahtevek v okviru postopka mogoce vloZiti, tudi Ce se



nanasa na obdobje pred navedenim datumom, pod pogojem, da
obveznost, na kateri temelji zahtevek, Se ni zastarala ali da se kakrsni
koli zastaralni roki, ki se uporabljajo za zahtevek, Se niso iztekli v skladu z
veljavnim pravom. Spremembe, ki jih je uvedla Uredba (EU) 2015/2421,
se uporabljajo od 14. julija 2017.

2.4. Veljavnost drugih instrumentov EU
2.4.1. Uredba Bruselj | (prenovitev)
2.4.1.1. Pravila o pristojnosti

Uredba o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti ne vsebuje
nikakrsnih pravil glede pristojnosti, zato se za doloCitev pristojnosti
sodis¢ v smislu tlena 4 navedene uredbe uporabijo pravila iz uredbe
Bruselj | (prenovitev). Kar zadeva nadaljnjo razlago delovanja evropskega
postopka v sporih majhne vrednosti, je ta navedena v odstavku 3.1.1, v
oddelku, ki obravnava zacetek postopka.

2.4.1.2. Priznavanje in izvrSevanje sodb

Ena od kljucnih znatilnosti evropskega postopka v sporih majhne
vrednosti je odprava eksekvature, kar pomeni, da se sodba, izdana
v postopku, prizna in se lahko izvrSi v drugi drzavi ¢lanici EU, brez
potrebe, da imetnik odlotbe pridobi razglasitev izvrsljivosti. Kot je
doloCeno v odstavku 1.5.1 je eksekvatura odpravljena tudi na podlagi

uredbe Bruselj | (prenovitev), vendar so razlogi za uveljavitev zavritve
z nacionalnim postopkom v uredbi Bruselj | (prenovitev) obseznejsi.
LoCen postopek za izvrsevanje je doloen z Uredbo, kar je v tem vodniku
opisano v odstavku 8.2, v poglavju, ki obravnava navedeno temo. Treba
je opozoriti, da so dolotbe glede priznavanja in izvrsevanja iz uredbe
Bruselj | 5e vedno na voljo za izvrbo sodbe, izrecene v okviru evropskega
postopka v sporih majhne vrednosti, izbira, kateri postopek uporabiti,
pa je na strani osebe, ki je dobila sodbo.

2.4.2. Uredba o vroc¢anju in uredba o pridobivanju
dokazov

Obe uredbi se lahko uporabita v evropskem postopku v sporih majhne
vrednosti, saj se na splodno uporabljata za civilne postopke, v katerih
se dokumenti posljejo iz ene drzave ¢lanice EU v drugo, kar velja tudi
za pridobivanje dokazov (glej tudi odstavek 1.5.2 tega vodnika). Vendar
pa uredba o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti vsebuje
nekatere dolocbe v zvezi z vroditvijo listin in pridobivanjem dokazov, ki
prevladujejo nad splosnimi dolotbami iz drugih instrumentov (¢lena 13
in 9). Sklicuje se tudi na nekatere dolocbe o vroitvi listin, ki so vkljucene
v uredbo o postopku za evropski platilni nalog, ki prav tako prevladujejo
nad pravili iz uredbe o vrotanju, e se ta razlikujejo (¢len 13(4)).
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Prakticni vodnik za uporabo evropskega postopka

2.4.3. Uredba o evropskem nalogu za izvrsbo in uredba
o postopku za evropski placilni nalog

2.4.3.1. Podobnosti in razlike v primerjavi z evropskim
postopkom v sporih majhne vrednosti

Do dolocene mere je ti dve uredbi mogoce zdruZziti skupaj z evropskim
postopkom v sporih majhne vrednosti, saj so jim skupne nekatere kljutne
znatilnosti, kot so poenostavljena pravila priznavanja in izvrsevanja z
odpravo eksekvature ter dolo¢ba o preskusu odlocb in potrdil, izdanih
v skladu z ustreznimi postopki, v katerih niso bili izpolnjeni doloceni
minimalni standardi. V ta namen si, poleg vprasan;j vrotanja iz prejSnjega
pododstavka, uredba o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti
od uredbe o evropskem nalogu za izvrsbo ,izposoja“ nekatera pravila
glede preskusa odlocb, ki se uporabljajo za evropski postopek v sparih
majhne vrednosti.

Druga skupna lastnost teh treh uredb je, da v prakso uvajajo nacelo
vzajemnega priznavanja sodb v civilnih zadevah. Njihov glavni cilj
je poenostavitev in pospesitev tezmejnega priznavanja in izvajanja
pravic upnikov v Evropski uniji. V zvezi s tem prispevajo k ablikovanju
dejanskega obmocja pravice v Evropski uniji in izvajanju enotnega trga.
Vsaka od uredb ima drugacno podrocje uporabe — vseh ni mogoce
uporabiti v vseh ¢ezmejnih civilnih zadevah.

sporih majhne vrednos

Ceprav so si te tri uredbe podobne, pa med njimi obstaja zelo
pomembna razlika. Evropski postopek v sporih majhne vrednosti, za
razliko od evropskega naloga za izvrsbo in evropskega placilnega
naloga, obravnava sporme in nesporne zahtevke. Zato mora morebitna
toZeca stranka na zacetku sprejeti odlocitev, kateri postopek je najbolje
uporabiti, ta odlocitev pa bo v veliki meri odvisna od dejanskih okoli5¢in
posameznega primera, zlasti od tega, ali je verjetno, da bo zahtevek
izpodbijan, in seveda od vrednosti zadevnega zahtevka.

2.4.3.2. Primerjava uporabe evropskega naloga za
izvrsbo, evropskega placilnega naloga in
evropskega postopka v sporih majhne vrednosti

Evropski nalog za izvrsbo je primeren samo, Ce obstaja potreba za izvrsbo
sodbe v zvezi z nespornim zahtevkom na podlagi sodne poravnave ali
kadar je obveznost dolotena v javni listini, ki je izvrsljiva v drzavi ¢lanici
izvora. Kaj je v tem pomenu nespomi zahtevek, je opredeljeno v uredbi
o evropskem nalogu za izvrsbo; naceloma gre za primer, v katerem
dolznik ni nikoli ugovarjal zahtevku, sodba pa je bila izdana v njegovi
nenavzocnosti ali kot zamudna sodba, ali pa je dolznik sprva ugovarjal
zahtevku, pozneje pa ugovor umaknil.

Postopek za evropski placilni nalog je zlasti primeren za vloZitev
zahtevka, ki se ne izpodbija. ToZe€a stranka vloZi vlogo pri sodiscu, ki v
primeru, da vlogo sprejme, izda placilni nalog in ga vroci toZeni stranki, ki
lahko nato vloZi ugovor. Vendar se sodni postopek ne nadaljuje v okviru



evropskega placilnega naloga, ker €e toZzena stranka vloZi ugovor zoper
evropski platilni nalog, se primer ne obravnava vet v okviru evropskega
placilnega naloga, temvet se namesto tega obravnava v skladu s pravili
obi¢ajnega civilnega postopka. Ce toZena stranka po vrotitvi naloga ne
vloZi ugovora, lahko toZeca stranka sprejme take izvrsilne ukrepe, ki so
potrebni za zagotovitev placila. Postopek je zlasti primeren za tozece
stranke, ki se ukvarjajo z vet zahtevki, na primer za dobavitelje energije
in podobna podjetja, ki vlagajo zahtevke zoper neplacnike.

Medtem ko je podro¢je uporabe evropskega naloga za izvrsbo in
evropskega placilnega naloga podobno, pa je razlika med njima ta, da
evropski nalog za izvrsbo potrjuje, da je rezultat nacionalnega postopka
primeren za izvrsbo v drugi drZavi ¢lanici, medtem ko je evropski placilni
nalog samostojen postopek EU, ki ga vetinoma na enak nacin izvajajo
v vseh drZavah ¢lanicah. Upnik se mora odlociti, katerega od teh
postopkov uporabiti za izterjavo zahtevka, ki ni sporen oziroma verjetno
ne bo sporen. Evropski placilni nalog je zlasti uporaben za upnika, ki
Zeli izterjati zahtevke v Stevilnih drzavah ¢lanicah, saj mora razumeti
samo en postopek in ne razlicnih postopkov nacionalnih sistemov vseh
zadevnih drzav ¢lanic.

Evropski postopek v sporih majhne vrednosti je treba razlikovati od
drugih dveh postopkov, saj je na voljo za spome in nesporne zahtevke,
kjer vrednost zahtevka ne presega 5 000 EUR; zato je postopek na voljo
za tezmejne zadeve, kadar se tak zahtevek izpodbija. Kadar tozeca
stranka meni, da zahtevek ne bo izpodbijan, je verjetno primemejsa

moZnost uporabe evropskega placilnega naloga, saj bo edini posebni
samostojni postopek EU, ki je na voljo za tezmejne zahtevke v vrednosti
nad 5 000 EUR.

2.4.4. Drugi instrumenti EU

Upostevati je treba, da obstajajo razlicni instrumenti EU, ki se uporabljajo
za uveljavljanje zahtevkov v okviru evropskega postopka v sporih
majhne vrednosti pod lastnimi pogoji zaradi materialnega podrocja
uporabe Uredbe. Dva primera sta uredbi Rim | in Rim Il o pravu, ki
se uporablja za pogodbena oziroma nepogodbena razmerja. Pravila,
dolotena v eni od teh uredb, dolocajo, katero pravo se bo uporabilo za
zahtevek v okviru evropskega postopka v sporih majhne vrednosti ali
za zahtevek v okviru katerega koli drugega postopka.

Tisti, ki obravnavajo zahtevke v okviru evropskega postopka v sporih
majhne vrednosti, morajo upoStevati tudi, da lahko glede na poseben
predmet zahtevka obstajajo tudi drugi instrumenti EU, ki se lahko
uporabijo za zadevni predmet. Zahtevek lahko sodi na podrogje uporabe
instrumentov EU za varstvo potrosnikav, v tem primeru pa lahko dolocbe
teh instrumentov vplivajo na pravice in obveznosti strank v postopku, Ce
gre za sporni zahtevek. V odstavku 1.5.3 tega vodnika so poudarjena
pravila EU o ARS in SRS in vklju€eno je sklicevanje na moZnost vloZitve
potrosniskega zahtevka prek platforme za SRS, kadar je to primerno.
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2.5. Povezava z nacionalno zakonodajo
2.5.1. Nacionalno procesno pravo

Nacionalna zakonodaja ima dve vlogi v evropskem postopku v sporih
majhne vrednosti. Prvi¢, kar zadeva sam postopek, Uredba jasno navaja,
da, ¢e ni doloeno drugace, evropski postopek v sporih majhne vrednosti
ureja procesno pravo drzave clanice, v kateri tece postopek (Elen 26).
Uredba vsebuje tudi posebno dolocbo, v skladu s katero se nacionalna
zakonodaja uporabi v nekaterih dolocenih fazah postopka: primeri teh
so, ali je vloZeno pravno sredstvo zoper sodbo, izdano v evropskem
postopku v sporih majhne vrednosti (Elen 17), in primer, kadar nasprotna
tozba presega finantno omejitev, ki velja za evropski postopek v
sporih majhne vrednosti”. Drugi¢, nacionalno procesno pravo je treba
uporabljati tudi ob upoStevaniju ciljev postopka, kot je doloceno v uvodni
izjavi (7) Uredbe. Treba se je zavedati, da se nacionalno procesno pravo
ne bi smelo uporabljati v nasprotju z evropskim postopkom v sparih
majhne vrednosti, da pa bi ga bilo treba uporabljati tako, da se izboljsa
doseganje namena evropskega postopka v sporih majhne vrednosti.

(¥)  Glej odstavek 9.2 glede informacij, ki jih je treba zagotoviti o
nacionalnem procesnem pravu za namene evropskega postopka v sporih
majhne vrednosti.

To je navedeno tudi v sodni praksi Sodis¢a Evropske unije v zvezi s
podobno dolocbo iz uredbe o postopku za evropski placilni nalog.
Sodis¢e Evropske unije je v zvezi z dolocbo o sodnih taksah in
stroskih iz navedene uredbe ter dolocbah iz nacionalnega prava
odlocilo, da se nacionalno pravo lahko uporabi, ¢e navedena
pravila niso manj ugodna od tistih, ki urejajo podobne nacionalne
ukrepe, in Ce v praksi ne onemogocajo ali ¢ezmermo otezujejo
uresni¢evanja pravic, ki jin podeljuje pravo Evropske unije (zadeva
(G-215/11, Iwona Szyrocka proti SiGer Technologie GmbH,
ECLIEU:C:2012:794). V zvezi z istim primerom je Sodis¢e Evropske
unije tudi odlocilo, da nacionalno pravilo glede razdelitve stroskov,
ko stranka v pravdi uspe le deloma, ni v nasprotju s pravilom ,placa,
kdor izgubi“ iz ¢lena 16 uredbe o evropskem postopku v sporih
majhne vrednosti, pod pogojem, da pravilo ni manj ugodno od
pravil, ki se uporabljajo v nacionalnih zadevah, in da toZece stranke
ne odvraca od uporabe evropskega postopka v sporih majhne
vrednosti (zadeva (-554/17, Rebecka Jonsson proti Société du
Joumal L’Est Républicain, ECLI:EU:C:2019:124).



2.5.2. Nacionalno materialno pravo

Poleg teh splosnih procesnih vprasanj bo nacionalno materialno pravo
najverjetneje treba uporabiti za predmet kakrsnega koli zahtevka.
Vendar veljavno pravo morda ne bo pravo drZave ¢lanice, v kateri je
sodisce, ki odloca o zahtevku, kar je odvisno od tega, katero pravo se
uporabi v skladu z ustreznimi pravili veljavnih pravnih instrumentov.

Evropski postopek v sporih majhne vrednosti: podro¢je uporabe
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TRETJE POGLAVJE

Zacetek postopka




3.1. Zacetek in prakticna pomo¢

V skladu s ¢lenom 4 toZeCa stranka zacne postopek z izpolnitvijo
obrazca zahtevka A (Priloga 1), ki ga vloZi pri pristojnem sodiscu
(glej odstavek 3.2 o pristojnih sodiscih). Obrazec zahtevka bi moral
biti na voljo na vseh sodis¢ih in dostopen prek ustreznih nacionalnih
spletist (€len 4(5)). Obrazce bi bilo treba vloZiti po posti ali s katerim
koli drugim nacinom sporocanja, kot je telefaks ali elektronska posta,
ki je sprejemljiv v drZavi ¢lanici, kjer se postopek za¢ne. Informacije o
nacinih vloZitve obrazca zahtevka na sodis¢u drzave clanice, kjer poteka
postopek, so na voljo na portalu e-pravosodie.

Ker so v skladu s ¢lenom 11 Uredbe drZave ¢lanice dolZne zagotoviti,
da stranke lahko dobijo prakti¢no pomot pri izpolnjevanju obrazcev, bi
morala biti taka pomot, kar zadeva izpolnjevanje obrazca zahtevka
in vseh drugih obrazcev, na voljo v vseh drzavah ¢lanicah. Praktitna
pomot je Se zlasti pomembna zato, ker zastopanje z odvetnikom ali
drugim pravnim strokovnjakomn ni obvezno (¢len 10). Clen 11 dolo¢a, da
prakti¢na pomot zajema tudi splosne informacije o tem, katera sodis¢a
v drzavah €lanicah so pristojna za izdajo sodbe. Pomot se zagotovi
brezpla¢no. Ta dolotba od drZav ¢lanic ne zahteva, naj zagotovijo pravno
pomot ali pravno svetovanje v obliki pravne presoje dolotene zadeve.
V drzavah ¢lanicah se uporabljajo obitajne dolotbe o pravni pomati.
Organizacija prakticne pomoti se med drzavami ¢lanicami razlikuje. V
mnogih drzavah ¢lanicah je svetovanje o postopkih naloga lokalnega
evropskega potrosniskega centra. Prakticno pomoc pri izpolnjevanju

vlog lahko nudijo tudi sodis¢a. V skladu s ¢lenom 25(1)(c) je treba
informacije o organizaciji pravne pomoci posredovati Evropski komisiji.
Te informacije so na voljo na portalu e-pravosodie.

3.2. Pristojno sodisce

Obrazec zahtevka je treba v skladu s ¢lenom 4(1) vloZiti pri sodiscu
drzave clanice z mednarodno pristojnostjo (glej odstavek 3.2.1) in
lokalno pristojnostjo (glej odstavek 3.2.1).

3.2.1. Pravila EU o pristojnosti — uredba Bruselj |
(prenovitev)

Pravila, ki se uporabljajo, so dolotena v uredbi Bruselj | (prenovitev).
To pomeni, da je za ugotovitev, pri katerem sodis¢u bi bilo treba vloziti
zahtevek, treba najprej upostevati, katero pravilo ali pravila o pristojnosti
se uporabljajo v sporu, na katerem temelji zahtevek. Pravilo ali pravila,
ki se uporabljajo, so odvisna od natantnih dejstev vsakega primera, pri
tem pa je ena temeljnih razlik v tem, ali zahtevek izhaja iz pogodbenih
ali nepogodbenih obveznosti, kot je obveznost, ki nastane zaradi krivde
ali malomarnosti toZene stranke, ki je povzrotila izgubo, poskodbo ali
Skodo tozedi stranki.

Del 4 obrazca zahtevka vsebuje neizCrpen seznam utemeljitev
pristojnosti in povezave z ustrezno rubriko na portalu e-pravosodie, ki
se nanasa na uredbo Bruselj | (prenovitev).
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3.2.1.1. Pristojnost v primerih, ki vklju€ujejo potrosnike

Uredba Bruselj | (prenovitev) dolota posebna pravila o pristojnosti, ki se
uporabljajo za primere, ki vklju€ujejo potrosnike. Potrosnik je opredeljen
kot oseba, ki ne deluje za poslovne namene. V nekaterih okolis¢inah
lahko potrosnik vlozi zahtevek pri sodis¢u v drzavi ¢lanici stalnega ali
obitajnega prebivalista, ki je pristojno za evropski postopek v sparih
majhne vrednosti v skladu z nacionalnimi predpisi. V mnogih primerih je
to sodiSte v njegovern domacem kraju ali mestu. To je pomembno tudi
za druge vrste primerov, ki vkljucujejo potrosnike, vkljutno z zahtevki, ki
jih podijetje vloZi zoper potrosnika, zahtevki, ki jih posamezen ,potrosnik”
vloZi zoper drugega potrodnika, in terjatve med podjetji.

Pravila uredbe Bruselj | (prenovitev) o pristojnosti v zvezi s
potroSniki

Cleni 17-19 uredbe Bruselj | (prenovitev) vsebujejo posebna
pravila v zvezi s pristojnostjo za potrosniske pogodbe.

Ce gre za pogodbo

- 0 prodaji blaga na obroke,

- 0 posojilu ali drugem kreditu z obro¢nim odplacevanjem ali

- Ce je potrosnik sklenil pogodbo s podjetjem, ki opravlja
poslovne dejavnosti v drzavi ¢lanici ali na kakrsen koli nacin
usmerja take dejavnosti, kot je oglasevanje, v drzavo ¢lanico,
v kateri ima potrosnik stalno prebivalisce,

lahko potrosnik na podlagi pogodbe vlozi zahtevek:
- pri sodiscih drzave ¢lanice, kjer ima podjetje svoj sede?, ali
- pri sodiscih drzave €lanice, kjer ima potrosnik

stalno prebivalisce,

podjetje pa lahko vloZi zahtevek na podlagi pogodbe zoper
potrosnika samo pri sodis¢ih v kraju, kjer ima potrosnik stalno



prebivalisce. V vsakem primeru se lahko pri sodiscu, kjer poteka
prvotni postopek, vloZi nasprotna tozba.

Teh ureditev pristojnosti ni mogoce spreminjati z dogovorom med
potrosnikom in podjetjem, razen Ce:

+ je bil dogovor sklenjen po nastanku spora, ki je
predmet zahtevka;

- tak dogovor potrosniku omogoca, da vlozi zahtevek pri sodiscih,
ki niso navedena v pravilih, ali

« je dogovor sklenjen med potrosnikom in podjetjem, ki imata
stalno prebivalis¢e oziroma sede? v isti drzavi ¢lanici, in ce
doloca pristojnost sodis¢ te drzave clanice ter ni v nasprotju s
pravom zadevne drzave.

Opombe:

1. Ce je pogodba, na kateri temelji zahtevek, sklenjena med
potrosnikom in podjetjem, ki nima sedeza v isti drzavi ¢lanici,
v kateri ima potrosnik stalno prebivalisce, ima pa podruznico,
predstavnistvo ali poslovno enaoto v eni od drzav ¢lanic, ter spor
izvira iz dejavnosti te podruznice, predstavnistva ali poslovne
enote, se Steje, da ima podjetje sedez v isti drzavi clanici
kot potrosnik.

2. Posebna pravila o potrosniskih pogodbah na splosno ne veljajo

v primeru prevoznih pogodb, vendar se uporabljajo za pogodbe,
po katerih cena vkljutuje kombinacijo prevoza in namestitve, na
primer pri paketnih potovanjih.

. Sodisce Evropske unije je pojasnilo merilo ,opravljanje poslovnih

dejavnosti“ v zvezi s pogodbami, sklenjenimi po internetu,

ali podjetji, ki pridobivajo potrosnike prek svojih spletisc.

Kljucni primer je zadeva C-585/08, Pammer in Alpenhof,
ECLI:EU:C:2010:740. Zahteve za usmerjanje dejavnosti v drzave
¢lanice potrosnika vkljuCujejo uporabo jezika, ki ni jezik kraja
sedeza podjetja, dajanje navodil za dostop do podjetij iz druge
drzave, valuto, ki se lahko uporablja za transakcije, telefonske
Stevilke z mednarodno klicno kodo, uporabo domenskega imena
najvisje ravni in druge dokaze, ki kaZejo, da je trgovec usmerjal
dejavnosti v druge drzave ¢lanice, vkljutno z drzavo potrosnika.
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3.2.2. Lokalna ali ,nacionalna“ pravila o pristojnosti

Nacionalna pravila drzave ¢lanice, kjer poteka postopek, dolocajo,
katero lokalno sodisce je pristojno. V nekaterih drzavah ¢lanicah je za
obravnavanje evropskih sporov majhne vrednosti doloeno posebno
sodisce, v drugih pa se uporabljajo obi¢ajna pravila o krajevni in stvami
pristojnosti. Ustrezne informacije o pristojnih sodiscih v drzavah ¢lanicah
so na voljo na portalu e-pravosodie.

3.3. Uporaba obrazca zahtevka

Kot je bilo Ze navedeno v tem vodniku, je namen evropskega postopka
v sporih majhne vrednosti, da bi ta potekal pretezno v pisnem postopku.
Zato je postopek treba zaceti z uporabo obrazca zahtevka, ki je
predpisan z Uredbo in je kot obrazec A na voljo v Prilogi | k navedeni
uredbi (glej odstavek 3.1 tega vodnika). Poleg informacij, ki so na voljo
na portalu e-pravosodje, obrazec zahtevka vsebuje navodila o tem,
katere podatke mora tozeta stranka navesti, ta navodila pa je treba
natantno upostevati. Posebej pa je treba omeniti dva posebna vidika,
in sicer ocenjevanje samega zahtevka in vprasanje, kako obravnavati
obresti, povezane z zahtevkom.

3.3.1. Ocenjevanje zahtevka
3.3.1.1. Navedba zahtevka

Ocenjevanje osnove zahtevka in njegovega zneska je potrebno za
izpolnitev dela 8 obrazca A — ,Podatki o zahtevku®, kadar je zahtevek
naveden — ter za ugotovitev, ali zahtevek dejansko ne presega finan¢ne
omejitve evropskega postopka v sporih majhne vrednosti. V zvezi s
prvim vprasanjem je zelo pomembno, da so vsak posamezen element
zahtevka ter osnova zahtevka ¢im bolj jasno opredeljeni, pri cemer
je treba upostevati, da se toZena stranka lahko odlo€i za zavmitev
zahtevka. Dejansko osnovo zahtevka, ki se navede v polju 8 obrazca
zahtevka, je treba podpreti s toliko pisnega gradiva, kot je potrebno, da
bi sodisce, ki prejme zahtevek, lahko dolotilo vrednost zahtevka, osnovo
zahtevka in dokaze, ki podpirajo zahtevek. V nasprotnem primeru obstaja
tveganje, da sodisce zavrne zahtevek kot neutemeljen ali pa od toZece
stranke zahteva vsaj dodatne informacije, s ¢imer se postopek zavlece.

3.3.1.2. Vrednost zahtevka

Glede vrednosti zahtevka je treba upostevati, da se pri finanéni omejitvi
ne upostevajo nobeni stroski, izdatki in obresti, ki se pristejejo glavnemu
zahtevku. Ce glavni zahtevek vsebuje vet elementoy, jih je treba navesti
lo¢eno, vendar ¢e skupna vrednost vseh elementov presega finan¢no
omejitev, ki je trenutno dolocena na 5 000 EUR, zahtevek ne bo
obravnavan v okviru evropskega postopka v sporih majhne vrednosti.



3.3.2. Obravnava obresti

Ceprav se zahtevek oceni brez upostevanja zahtevanih obresti, je treba
vseeno navesti znesek ali stopnjo obresti in osnovo, na kateri so obresti
nastale ali se pripiSejo glavnemu zahtevku; te podatke je treba navesti
v polju 7 v odstavku 7.4. Ce pa zahtevek temelji na zahtevi za platilo
obresti, je to treba navesti v odstavku 7.1, vrednost zahtevka pa bo
ocenjena na osnovi tega glavnega zahtevka, Ceprav gre za zahtevek za
obresti. Primer tega bi lahko bil glavni zahtevek za obresti na posajilo,
katerega glavnico je tozena stranka povmila.

3.4. Strosek vlozitve zahtevka

V vetini drzav ¢lanic sodiSta zaracunajo takso za sprejetje zahtevka v
okviru evropskega postopka v sporih majhne vrednosti in zahtevka ne
obravnavajo, dokler se taksa ne placa. To pomeni, da je najprej treba
ugotoviti, ali sodisce, pri katerem je treba vloziti zahtevek, tj. sodisce,
ki je pristojno v skladu s pravili EU in nacionalnimi pravili, zahteva
platilo takse za vloZitev zahtevka. Ce jo zahteva, je treba ugotoviti
visino takse in nacin placila. Tudi te informacije so lahko dostopne prek
lokalnih spletis¢ in tudi prek portala e-pravosodie. V skladu s ¢lenom 15a
morajo biti sodne takse sorazmerne in ne smejo biti visje od taks, ki se
zaratunajo za primerljive nacionalne postopke. Na voljo bi morala biti
sredstva platila na daljavo v obliki (a) bantnega nakazila, (b) platila
s kreditno ali debetno kartico ali (c) neposredne bremenitve bantnega
racuna toZece stranke.

3.5. Priloge k obrazcu zahtevka

Ker naj bi bil evropski postopek v sporih majhne vrednosti pravzaprav
pisni postopek, je skupaj z obrazcem zahtevka treba poslati vso potrebno
spremno dokumentacijo v obliki dokumentamih dokazil. Ti dokumenti
jamcijo vrednost zahtevka, osnovo zahtevka in dokaze, na katere se
je mogoce sklicevati, Ce je zahtevek izpodbijan, hkrati pa je treba
upostevati dejstvo, da evropski postopek v sporih majhne vrednosti velja
za spome in nespome zahtevke. Vse to je doloceno v ¢lenu 4(1) Uredbe in
v delu 8 obrazca zahtevka. Sodisce lahko sicer od toZece stranke zahteva
dodatne informacije (glej odstavek 5.2), a ¢e podatki, ki jih je prejelo
skupaj z obrazcem zahtevka, skupaj s podatki, navedenimi na obrazcu
zahtevka, ne zadostujejo za utemeljitev zahtevka, obstaja tveganje, da
bo zahtevek zavrnjen. Zato je priporocljivo, da se ob vlozitvi obrazca
zahtevka posredujejo vse ustrezne informacije, pri cemer je treba vedno
uposStevati, da bo morda potreben prevod s pripadajocimi stroski.

3.6. Posiljanje zahtevka sodis¢u

Uredba v €lenu 4(1) jasno doloca, da se zahtevek lahko poslje po postiin
s katerim koli drugim nacinom sporo¢anja, kot je telefaks ali elektronska
posta, ki je sprejemljiv v drzavi ¢lanici, kjer se evropski postopek v sporih
majhne vrednosti za¢ne. Informacije o tem, kateri nacini so sprejemljivi v
drZavi ¢lanici, kjer poteka postopek, so na voljo na portalu e-pravosodie.
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Tozeta stranka mora skrbno prouciti, katera dokazila bo sodiste
zahtevalo in v kaksni obliki, zlasti dokumente in drugo gradivo, ki se
lahko uporabi kot dokazilo. Nekatera sodis¢a ne sprejemajo kopij
dokumentov (skeniranih ali drugacnih), sodisce pa lahko v skladu s
svojimi nacionalnimi pravili o dokazovanju zahteva izvirmnike. Odvisno od
totnega stalista v zvezi s tem je torej mozno, da dokazil ne bo mogoce
poslati po elektronski poti, tudi ce bi sodisce lahko sprejelo zahtevek
v elektronski obliki. Zato je smiselno, da se obrazec zahtevka skupaj z
dokumenti poslje na drugacen nacin, ki je sprejemljiv za sodisce.

3.7. Jezik

V skladu s €lenom 6(1) je treba obrazec zahtevka vloZiti v jeziku sodisca,
kar velja tudi za opis dokaznih listin v delu 8.2 obrazca zahtevka. Za
druge obrazce in listine glej tudi odstavek 4.7. V tistih drzavah ¢lanicah,
kjer obstaja vet ,uradnih” jezikov, je treba paziti na izbiro ustreznega
jezika. Nekatere drZave Clanice sprejemajo zahtevke tudi v jeziku, ki ni
LJuradni“ jezik. Upostevati je treba tudi, da lahko toZzena stranka zavme
vrocitev obrazca zahtevka in listin, ¢e niso izpolnjene ustrezne jezikovne
zahteve; to je podrobneje pojasnjeno v odstavku 4.2. Obrazec zahtevka
je na voljo v vseh uradnih jezikih EU na portalu e-pravosodje, Ce je
obrazec izpolnjen v drugem jeziku, pa so na voljo tudi prevajalska
orodja. Treba je opozoriti, da, e je za namene ¢lena 6(3) nujen prevod,
mora prevod zagotoviti in poravnati njegove stroske stranka, ki jo doloci
sodisce. Enako velja, Ce stranka noCe sprejeti listine, ker ta ni v ustreznem
jeziku, kakor je doloceno v ¢lenu 6(3).

3.8. Sodne poravnave

Evropski postopek v sporih majhne vrednosti je pravzaprav pisni
postopek, ki se izvaja z uporabo standardnih obrazcev, in ki poleg
zagotovitve upostevanja rokov in preskusa dejstev in dokazov ter
drugih nalog upravljanja lahko vkljucuje tudi omejitev interakcije med
sodis¢em in strankama. Kljub temu je v skladu s ¢lenom 12(3) naloga
sodié¢a ta, da si prizadeva za poravnavo med strankama. Ce bi se
v skladu s ¢lenom 5(1) in ¢lenom 8 izvedla glavna obravnava (glej
odstavka 5.3 in 5.5 tega vodnika), bi se s tem zagotovila dobra priloZznost
za poravnavo. Toda ta naloga ni omejena na glavno obravnavo, temvet
velja za celoten postopek v zvezi z zahtevki in nasprotnimi toZzbami.

V skladu s ¢lenom 23a (glej odstavek 8.6) se poravnava, ki jo potrdi
sodisce ali je sklenjena pred sodis¢em med evropskim postopkom v
sporih majhne vrednosti in ki je izvrsljiva v drzavi €lanici, v kateri je tekel
postopek, prizna in izvrsi v drugi drzavi ¢lanici.



[Il. Zatetek postopka

37



CETRTO POGLAVJE
Potek postopka,
potem ko sodisce
prejme zahtevek
v



4.1. Popravek ali dopolnitev obrazca
zahtevka s strani toZec€e stranke

4.1.1. Sodisce preveri obrazec zahtevka

Ko sodisce prejme obrazec zahtevka in dokazne listine ter preden vroci
listine toZeni stranki, mora najprej preveriti, ali je obrazec ustrezno
izpolnjen v skladu z zahtevami Uredbe. V nasprotnem primeru lahko
zahteva, da toZeca stranka dopolni ali popravi obrazec zahtevka oziroma
zagotovi dodatne podatke ali listine , ¢e pa Ze od samega zacetka
meni, da je zahtevek neutemeljen ali popolnoma nedopusten, lahko
zahtevek zavrne. Sodis¢e obvesti toZeco stranko o taki zavrnitvi in o tem,
ali je zoper tako zavrnitev dopustno pravno sredstvo. To je doloteno
v Clenu 4(4).

4.1.2. Sodisce obvesti tozeco stranko o tem, ali je
zahtevek izven podro¢ja uporabe evropskega
postopka v sporih majhne vrednosti

Ce sodiste meni, da je zahtevek izven podrotja uporabe Uredbe, tj. te
obravnava predmet, ki v okviru evropskega postopka v sporih majhne
vrednosti ne more biti osnova za zahtevek, ali ¢e vrednost zahtevka

Potek postopka, potem ko sodisce prejme zahtevek

presega finan¢no omejitev evropskega postopka v sporih majhne
vrednosti, mora v skladu s ¢lenom 4(3) Uredbe o tem uradno obvestiti
toZeCo stranko'®®). ToZeca stranka se lahko nato odlodi, da bo zahtevek
umaknila; Ce tega ne stori, mora sodis¢e obravnavati zahtevek v skladu
Z ustreznim nacionalnim postopkom.

4.1.3. Poziv toZeti stranki, naj dopolni ali popravi
obrazec zahtevka

Za tako zahtevo se uporabi obrazec B, ki je predpisan z Uredbo. Obrazec
se lahko uporabi tudi, kadar obrazec zahtevka ni bil predloZen v jeziku
sodisCa, da se od tozeCe stranke zahteva zagotovitev obrazca v
pravilnem jeziku. Sodis¢e v obrazcu doloci rok, v katerem mora toZeca
stranka predloziti zahtevane podatke ali vrniti popravljen obrazec.
Clen 14(2) Uredbe dolota, da lahko sodiéce ta rok v izjiemnih okolistinah
podalj$a. Ce toZeta stranka v navedenem roku tega ne naredi ali ¢e
obrazec Se vedno ni pravilno izpolnjen ali ni izpolnjen v ustreznem jeziku,
se zahtevek lahko zavrne. Zavmitev na tej osnovi ne odloca o vsebini
terjatve, ki se lahko ponovno zahteva v okviru evropskega postopka v
sporih majhne vrednosti ali v okviru ustreznega nacionalnega postopka.

() Ce sodisce zahtevek sprejme, vendar ga v nadaljevanju obravnava v skladu z ustreznim nacionalnim postopkom, mora tudi o tej odlotitvi obvestiti toZe¢o
stranko. Nekatere drZzave ¢lanice imajo predpisan obrazec tudi za ta namen. V nekaterih drzavah ¢lanicah so poleg obrazcev, ki so doloceni v Uredbi,
predpisani tudi drugi obrazci, ki se uporabljajo v evropskem postopku v sporih majhne vrednosti.
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Prakti¢ni vodnik za uporabo evropskega postopka v sporih majhne

4.2. Posiljanje obrazca zahtevka tozeni
stranki

4.2.1. Sodisce poslje kopijo obrazca zahtevka A in
obrazec C

Ko sodisce odlodi, da se zahtevek lahko obravnava v okviru evropskega
postopka v sporih majhne vrednosti, bodisi v izvimi obliki, kot ga je vloZila
toZeca stranka, ali po popravku obrazca zahtevka oziroma zagotovitvi
dodatnih podatkov ali listin s strani toZece stranke, sodis¢e poslje toZeni
stranki kopijo obrazca zahtevka in dokaznih listin skupaj z obrazcem za
odgovare C, na katerem sodisce izpolni prvi del'®®.

4.2.2. Rok

Sodis¢e mora poslati listine toZeni stranki v 14 dneh po prejemu pravilno
izpolnjenega obrazca zahtevka za namen evropskega postopka v sporih
majhne vrednosti. Ta rok zatne te¢i od prvotnega datuma prejema
obrazca zahtevka, ¢e popravek ali dodatni podatki niso bili potrebni,
ali od poznejsega datuma, ki ustreza roku, ki je dolo¢en tako, da lahko
toZeca stranka popravi ali izpolni obrazec ali zagotovi dodatne podatke.

vrednost

4.2.3. Nacini vrocitve

4.2.3.1. Vrocitev po posti ali po elektronski poti

V skladu s ¢lenom 13(1) mora sodisce obrazec C skupaj s kopijo obrazca
zahtevka in dokaznimi listinami poslati:

(a) po posti ali®®

(b) elektronsko:

(i) kadar je taksen nacin tehni¢no razpoloZljiv in dopusten v skladu s
procesnimi pravili drzave ¢lanice, v kateri teCe evropski postopek
v sporih majhne vrednosti, in kadar ima stranka, kateri se listine
vro¢ajo, stalno ali obi¢ajno prebivalis¢e v drugi drzavi ¢lanici, v
skladu s procesnimi pravili te drzave ¢lanice, ter

(i) kadar se stranka, ki ji bodo listine vrotene, bodisi izrecno strinja
vnaprej, da se ji lahko listine vrotijo elektronsko, bodisi je v
skladu s procesnimi pravili drzave ¢lanice, v kateri ima ta stranka
stalno ali obi¢ajno prebivaliste, pravno obvezana, da sprejme ta
poseben nacin vrocitve.

Vrotitev po posti ali elektronska vrocitev se potrdi s potrdilom o prejemu,
vkljutno z datumom prejema.

(%) Paziti je treba na jezik obrazcev - glej odstavek 4.2.3 glede zahtev za vrocitev; nekatera sodis¢a posiljajo obrazce v jeziku sodis¢a in jeziku prejemnika.

(3% Ce je treba vrotitev opraviti v drugi drzavi ¢lanici, je treba listine v skladu z uredbo o vro¢anju poslati tej drugi drzavi ¢lanici.



4.2.3.2. Drugi nacini sporocanja

V skladu s ¢lenom 13(2) se vse pisno sporo¢anje med sodis¢em in
strankami ali drugimi osebami, ki so udeleZene v postopku, posilja
elektronsko s potrdilom o prejemu, kadar je taksen nacin tehni¢no
razpoloZljiv in dopusten v drZavi ¢lanici, v kateri te¢e postopek, pod
pogojem, da se stranka ali oseba s taksnim nacinom sporoc¢anja strinja
vnaprej ali je — v skladu s procesnimi pravili drzave €lanice, v kateri ima
ta strank ali oseba stalno ali obitajno prebivalis¢e — pravno obvezana, da
ga sprejme. Del 10 obrazca zahtevka A in del 7 obrazca za odgovore C
vsebujeta vprasanja v zvezi s tem.

4.2.3.3. Standardna pravila vrocanja

Ce vrotitev po posti ali elektronska vrotitev v smislu ¢lena 13(1) nista
mogoci, tlen 13(4) predpisuje pravila iz ¢lena 13 ali 14 uredbe o
postopku za evropski placilni nalog. Vet informacij o teh standardnih
pravilih je navedeno v okvircku o vrotanju na naslednji strani.

Potek postopka, potem ko sodisce prejme zahtevek
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4.2.3.3.1. Standardna pravila za vrocanje listin na podlagi
Clenov 13 in 14 uredbe o postopku za evropski
placilni nalog

VroCitev z dokazilom o prejemu s strani prejemnika ali zastopnika
prejemnika

Nacini vrocitve z dokazilom o prejemu iz ¢lena 13 uredbe o postopku
za evropski placilni nalog vkljucujejo:

- osebno vrocitev s potrdilom o prejemu, ki ga podpise prejemnik;
- izjavo s strani pristojne osebe, ki je opravila vrocitev, da je
prejemnik prejel listino ali je brez pravne utemeljitve zavrnil njen
sprejem©Y;
- postno vrocitev, ki jo potrjuje potrdilo o prejemu, ki ga
podpise prejemnik;
- elektronsko vrocitev s potrdilom o prejemu, ki ga
podpise prejemnik.

Vrocitev brez dokazila o prejemu s strani prejemnika ali zastopnika
prejemnika

Nacini vrocitve z dokazilom o prejemu iz ¢lena 14 uredbe o postopku
za evropski placilni nalog enako dovoljujejo:

- vrotitev na osebnem naslovu prejemnika osebam, ki Zivijo v
istem gospodinjstvu kot prejemnik ali so tam zaposlene;

- v primeru samozaposlenega prejemnika ali pravne osebe
vrotitev tudi v poslovnih prostorih prejemnika osebam, ki jih
zaposluje prejemnik;

- oddajo listine v postni nabiralnik prejemnika;

- deponiranje listine na postnem uradu ali pri pristojnem javnem
organu in oddajo pisnega obvestila o tem deponiranju v postni
nabiralnik prejemnika, ¢e pisno obvestilo jasno oznatuje naravo
listine kot sodne listine ali pravni ucinek pisnega obvestila kot
opravo vrocitve in zaCetek teka rokov.

(*Y)  V zvezi s tem je treba upostevati zlasti pravico do zavrnitve vrotitve v skladu s ¢lenom 8 uredbe o vrocanju (Uredba (ES) 5t. 1393/2007), Ce listine
niso prevedene ali jim ni priloZen prevod v jeziku, ki ga prejemnik razume, ali niso v uradnem jeziku ali v enem od uradnih jezikov kraja, kjer se opravi
vrocitev; glej tudi uvodno izjavo (12) Uredbe. Vendar to ne pomeni, da ima toZena stranka pravico, da zavrne vrocitev listine, ki ni v jeziku drzave
¢lanice, kadar lahko razume jezik listine; v zvezi s tem glej sodbo Sodis¢a Evropske unije v zadevi C-14/07, Weiss und Partner, ECLI:EU:C:2008:264.



Ce je uporabljen kateri koli od teh stirih natinov, se vrotitev potrdi:

- s potrdilom o prejemu, ki ga podpise oseba, kateri so bile
listine vrocene, ali

+ z dokumentom, podpisanim s strani osebe, ki je opravila
vrotitev, z navedbo uporabljenega nacina vrotitve, datuma
vroCitve in imenom osebe, ki je prejela listine, ter njenega
razmerja do prejemnika.

Vrocitev se lahko izvrsi tudi:

- po posti brez dokazila o prejemu, kadar ima prejemnik svoj
naslov v drzavi ¢lanici, v kateri je sodisce, kjer
poteka postopek;

-z elektronskimi sredstvi prenosa, ki jih potrdi avtomatska
potrditev oddaje, e je prejemnik ta nacin vrocanja izrecno
sprejel vnaprej.

OPOMBA: vrocitev na enega od teh nacinov ni dopustna, ce
dolZnikov naslov ni zanesljivo znan.

43

4.3. Kaj lahko tozena stranka stori po
prejemu obrazca zahtevka

ToZena stranka lahko po prejemu obrazca zahtevka v skladu s
¢lenom 5(3) in (4):

- poda odgovor v 30 dneh od vrotitve obrazca zahtevka:
- tako, da izpolni del Il obrazca za odgovore C in ga vme sodiSCu z
vsemi ustreznimi dokaznimi listinami, ali
- brez uporabe obrazca za odgovore, na kateri koli drug na
ustrezen nacin, ali
- ne odgovori — v tem primeru bo sodis¢e izdalo sodbo o zahtevku v
30 dneh od datuma vrocitve.

ToZena stranka lahko v odgovoru med drugim:

- zahtevek pripozna ali ga izpodbija, v celoti ali delno;
+ izpodbija pristojnost, na kateri temelji zahtevek;
+ izpodbija zahtevek z navedbo:

+ da je glede predmeta zunaj podrocja uporabe evropskega
postopka v sporih majhne vrednosti — odstavek | dela Il obrazca
za odgovore C vsebuje prostor za ta namen, ali

+ da ne gre za tezmejno zadevo v smislu clena 3 Uredbe;

- navede, da vrednost zahtevka, ¢e gre za nedenami zahtevek,
presega omejitev evropskega postopka v sporih majhne vrednosti;
- zahtevek izpodbija na osnovi vsebine ali zahtevanega zneska;
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+ z uporabo totke 2 dela Il obrazca za odgovore navede, katere
price in druge dokaze je treba predloziti, ter priloZi vse ustrezne
dokazne listine;

+ zaprosi za ustno obravnavo z uporabo tocke 3 obrazca za
odgovore in

+ vlozi nasprotno toZbo z uporabo obrazca A in ji priloZi morebitne
ustrezne dokazne listine ter obrazec za odgovore.

OPOMBA: taZeni stranki ni treba poslati nobenih listin tozeci stranki; to
je v skladu s ¢lenom 5(4) in (6) Uredbe naloga sodisca.

4.4. Ko zahtevek ali nasprotna tozba
presega omejitev

Ce toZena stranka navede, da vrednost nedenarnega zahtevka presega
finanéno omejitev evropskega postopka v sporih majhne vrednosti, mora
sodisce sprejeti odloCitev o zadevi v 30 dneh od posredovanja odgovora
tozeti stranki. Kadar toZena stranka vlozi nasprotno tozbo, ima tozeta
stranka podobno pravico navesti, da nasprotna toZba presega finan¢no
omejitev. Iz Elenov 2(1) in 5(5), ki se v skladu s €lenom 5(7) uporabljata
za nasprotno tozbo, izhaja, da imata tozeca in toZena stranka v okviru
postopka pravico izpodbijati nasprotnikovo stalis¢e. Odlocitev sodisca
o0 tem vpraSanju ni odlocitev o upravitenosti zahtevka ali nasprotne

tozbe, temvec o tem, ali zahtevek sodi na podro¢je uporabe postopka®?.
Uredba v skladu s ¢lenom 5(5) in (7) doloca, da odlotitve sodiSta o tem
vprasanju ni mogoce izpodbijati lo¢eno.

4.5. Nasprotna tozba

Ce toZena stranka vloZi nasprotno toZbo, se za nasprotno toZbo in glavni
zahtevek v skladu s €lenom 5(7) uporabljajo vse dolocbe Uredbe, zlasti
tlen 4 in ¢len 5(3)—(5) ter ¢len 2. To pomeni, da mora biti nasprotna
tozba znotraj podrogja uporabe Uredbe, dolotbe o zacetku postopka
pa se uporabljajo tudi za nasprotno tozbo®*. Naslednje dodatne tocke
se uporabljajo za nasprotno tozbo:

- sodiste mora nasprotno tozbo in dokazne listine vrociti tozeci
stranki v 14 dneh po prejemu;

- toZeta stranka mora odgovoriti v 30 dneh od vrocitve,

- Ce nasprotna tozba presega finanéno omejitev evropskega
postopka v sporih majhne vrednosti, se cel primer, tj. zahtevek
in nasprotna tozba, izkljudi iz evropskega postopka v sporih
majhne vrednosti in se obravnava v skladu z ustreznimi postopki
v drzavi ¢lanici, v kateri je sodisce, kjer poteka postopek, in
sicer pred tem ali drugim sodiS¢em, ki je pristojno v skladu z
nacionalno zakonodajo.

(*3)  Glej tudi odstavek 4.1.2 o tem, kaj se zgodi, kadar sta zahtevek ali nasprotna toZba izven podrocja uporabe evropskega postopka v sporih majhne vrednosti.

(*) V zvezi s tem glej tretje poglavje tega vodnika, na katerega se je treba sklicevati.



OPOMBA: zahtevek in nasprotna tozba se pri vrednotenju obravnavata
kot lo€ena zahtevka. Tudi to izhaja iz dejstva, da se ¢len 2 uporablja
za nasprotno tozbo v skladu s ¢lenom 5(7). Iz tega tudi sledi, da ni
potrebno, da kumulativna vrednost zahtevka in nasprotne toZbe spada v
okvir finanne omejitve, da bi se zadeva Se naprej obravnavala v okviru
evropskega postopka v sporih majhne vrednosti. Zato mora sodisce
pri sprejemanju te odlocitve upoStevati samo posamezne vrednosti
zahtevka in nasprotne tozbe.

4.6. Roki

Treba je opozoriti, da se za vse faze evropskega postopka v sporih
majhne vrednosti uporabljajo doloceni roki, e zlasti pa je pomembno,
da se ti spoStujejo na zacetku in ko sodisCe zatne obravnavati vprasanja.
Bistvenega pomena za doseganje hitrega postopka so zlasti roki iz
tlena 5, Se posebe;j tisti v zvezi z vrotitvijo listin in odgovorov s strani
toZene in toZece stranke, odvisno od tega, kako zadeva poteka. Sodis¢e
ima v skladu s ¢lenom 14(2) pravico, da podalj5a rok, v katerem mora
toZena stranka podati odgovor na zahtevek (v skladu s ¢lenom 5(3)) in
v katerem mora toZeca stranka podati odgovor na nasprotno tozbo (v
skladu s ¢lenom 5(6)), vendar samo v izjemnih okolistinah.

47. Jezik

Treba je upoStevati, da so pravila glede jezika, ki ga je treba uporabiti
v evropskem postopku v sporih majhne vrednosti, enaka za glavni
zahtevek kot tudi za odgovor toZene stranke, za nasprotno toZbo in
odgovor nanjo ter opis kakrsnih koli dokaznih listin v okviru nasprotne
tozbe. V zvezi s tem glej odstavek 3.7.
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PETO POGLAVJE
Ugotavljanje dejstev

\\\\



5.1. DolZnost sodisca glede spornih zadev

5.1.1. Sodis¢e prevzame pobudo pri ugotavljanju
dejstev

Osnovna dolznost sodiSta je ugotoviti kakrsna koli sporna dejstva v
zahtevku ali nasprotni tozbi v okviru evropskega postopka v sporih
majhne vrednosti. To pa zato, ker je v skladu z ustreznimi €leni Uredbe —
tlenom 4(4), clenom 7(1) in €lenom 9(1) — dolZznost sodisca, da
prevzame pobudo in stranke obvesti o tem, katere informacije od njih
zahteva, da bi lahko sprejelo odlotitev v zvezi s spormimi vprasanji. Na
ta nacin sta vodenije in nadzor postopka na strani sodis¢a, namen tega
pa je, da sodis¢e s tem zagotovi, da bodo cilji Uredbe, da je postopek
hiter, preprost in relativno poceni, uresniceni.

5.1.2. Sodisc¢e opredeli nacine pridobivanja dokazov in
vrsto dokazov

Clen 9 dolota, da sodis¢e doloti natine pridobivanja dokazov, da izbere
najpreprostejsi in najman;j obremenilen nacin pridobivanja dokazov in
da pridobi izvedenske dokaze ali pricanje le, Ce je to potrebno za izrek
sodbe. Pri ocenjevanju tega vprasanja mora sodis¢e upoStevati tudi
morebitne stroske taksnih dokazov ob upoStevanju politike, dolocene
med drugim v €lenih 1 in 16 ter uvodni izjavi (29), da bi moral biti cilj
evropskega postopka v sporih majhne vrednosti zmanjsanje stroskov pri
uveljavljanju tezmejnih zahtevkov majhne vrednosti. Clen 5(1) dolota,

da mora to biti pisni postopek. V skladu s ¢lenom 5(1)(@) se glavna
obravnava izvede le, te sodbe ni mogoce izdati na podlagi dokazov ali te
stranka to zahteva (za vet podrobnosti glej odstavek 5(3) tega vodnika).

5.2. Dodatni podatki toZece in tozene
stranke

Kot je bilo v tem vodniku v odstavku 4.1 Ze navedeno, in v skladu s
¢tlenom 4(4) in Elenom 5(7), lahko sodisce po prejemu obrazca zahtevka
ali nasprotne tozbe od strank zahteva, da zagotovita dodatne podatke,
¢e meni, da je to potrebno. Ker je sodisce pristojno za ugotavljanje
dejstev in za dolotitev zadev v zvezi z zahtevkom, ¢len 7(1)(a) sodiscu
omogoca tudi, da zahteva nadaljnje podrobnosti o zahtevku, potem ko
je prejelo odgovor na zahtevek ali nasprotno tozbo. Sodis¢e doloci rok, v
katerem je treba podatke predloziti, navedeni rok pa se lahko v izjemnih
okolistinah tudi podaljSa, kot je doloceno v €lenu 14(2). V skladu s
tlenom 7(3) v povezavi s tlenom 14(1) mora sodisce obvestiti stranko,
od katere zahteva dodatne podatke, kaksne bodo posledice, ¢e rok ne
bo izpolnjen, te pa lahko vklju€ujejo odlotitev proti navedeni stranki
ali zavmitev zahtevka. Vse te dolocbe naj bi okrepile vlogo sodisca pri
vodenju postopka, da bi se sprejela hitra odlocitev.
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5.3. Sodisce se odlo¢i za izvedbo
obravnave

5.3.1. Sodisce izvede obravnavo samo, Ce je to
potrebno

Kot je bilo Ze omenjeno, se sodisce odlodi, ali bo izvedlo obravnavo
za ugotavljanje dejstev. To je v skladu z nacelom iz ¢lena 5(1), da je
evropski postopek v sporih majhne vrednosti pisni postopek. V uvodni
izjavi (9) izvime Uredbe je navedeno, da mora sodis¢e spostovati
pravico do postenega sojenja in nacelo kontradiktornosti postopka,
vendar bi obravnava morala Steti za izjemo glede na cilje evropskega
postopka v sporih majhne vrednosti, da bi se zagotovil hiter in stroskovno
ugoden postopek. V skladu s ¢lenom 5(1)(a) sodisce izvede glavno
obravnavo le, kadar ni mogote izdati odlocbe na podlagi pisnih dokazov
ali ¢e stranka to zahteva in se sodis¢e s tem strinja. Sodisce bi se
moralo pri opravljanju svoje naloge v skladu s to dolocbo in pri uporabi
splosnega nacela, da je evropski postopek v sporih majhne vrednosti
treba obravnavati kot pisni postopek, pri katerem se obravnava sklice
le iziemoma, pri vprasanju, ali bo sklicalo obravnavo, odlotiti za vsak
primer posebej, pri temer mora upostevati pisne dokaze. Ce bi glavna
obravnava bila potrebna, bi jo bilo naceloma treba opraviti ob uporabi
ustrezne tehnologije komuniciranja na daljavo v skladu s ¢lenom 8 (za
veC podrobnosti glej odstavek 5.5).

5.3.2. Sodisce lahko zavrne zahtevo za obravnavo

Obrazec zahtevka obves¢a tozeco stranko o tem, da je evropski
postopek v sporih majhne vrednosti pisni postopek, in vsebuje
informacije o tem, kako zahtevati glavno obravnavo (del 9).
Vprasanje 9.1 se glasi, ali toZeta stranka Zeli, da se izvede glavna
obravnava: Ce je odgovor pritrdilen, mora za to navesti razloge. Obrazec
za odgovore v delu 3 vsebuje enako vprasanje, namenjeno toZeni
stranki. Sodisce lahko zavre zahtevo, ¢e meni, da z vidika okolis¢in
zadeve glavna obravnava ni potrebna za posteno vodenje postopka
(¢len 5(1)(@)). Ce sodiste zavime zahtevo za glavno obravnavo, mora
zavrnitev pisno obrazloZiti, vendar ta dolocba jasno doloca, da zoper
odlotitev o zavrnitvi ni mogoce vloZiti lo€enega pravnega sredstva
ali zahtevati preskusa.

5.4. Pridobivanje dokazov

Clen 9(1) jasno dolota, da je odlotitev sodidta, na kaken natin bo
pridobilo dokaze in tudi kakSen obseg dokazov je potreben za izrek
sodbe. Clen 9(2) dolota, da lahko sodite dopusti pisne izjave pric,
strokovnjakov ali strank. V skladu s ¢lenom 9(4) se izvedenski dokazi ali
pricanje lahko pridobijo le, te sodbe ni mogoce izreti na podlagi ostalih
dokazov. Obravnava se lahko izvede v skladu s pogoji iz tlena 8, ki
se nanasa na uporabo ustrezne tehnologije komuniciranja na daljavo
(glej odstavek 5.5). Ce je dokaze treba pridobiti iz drugih drzav €lanic,
bo sodiste moralo pretehtati uporabo postopkov, dolo¢enih v skladu z



ustreznimi pravili EU, zlasti tistih, ki so opredeljeni v uredbi o pridobivanju
dokazov v civilnih ali gospodarskih zadevah (uredba o pridobivanju
dokazov)®¥.

5.5. Uporaba informacijskih in
komunikacijskih tehnologij (IKT) na
glavnih obravnavah in za pridobivanje
dokazov

Uporaba IKT na sodiscih je postala zelo pomembna, to pa se kaZe tudi v
(spremenjenem) evropskem postopku v sporih majhne vrednosti. Ker je
dejanska uporaba odvisna od razpoloZljive tehnologije na sodiscu, kjer
poteka postopek, uporaba IKT med postopkom ni obvezna. V skladu s
tlenom 8(1) se glavna obravnava izvede ob uporabi katere koli ustrezne
tehnologije komuniciranja na daljavo. Ta vkljucuje videokonferenco
ali telekonferenco, ki je na voljo sodis¢u, razen ¢e uporaba taksne
tehnologije zaradi posebnih okolis¢in zadeve ni ustrezna za posteno
vodenje postopka. Uredba o pridobivanju dokazov se vkljutno z dogovori
0 ustreznem komuniciranju na daljavo uporablja, kadar ima oseba, ki
jo je treba zaslisati, stalno ali obicajno prebivalisce v drzavi ¢lanidi, ki
ni drzava ¢lanica sodisca, kjer poteka postopek. Stranka, ki je vabljena,
da se fizitno udelezi obravnave, lahko zahteva uporabo tehnologije za
komuniciranje na daljavo, Ce je sodis¢u taksna tehnologija na voljo,

(**)  Uredba (ES) 5t. 1206/2001.
(*)  Glej tudi uvodne izjave (5), (7) in (8).

z utemeljitvijo, da bi bili ukrepi za njeno fizi¢no prisotnost, zlasti z
vidika stroskov, nesorazmemi z zahtevkom (Elen 8(2)). Stranka, ki je
vabljena, da se udeleZi glavne obravnave s pomocjo tehnologije za
komuniciranje na daljavo, lahko zahteva, da je na tej obravnavi fizitno
prisotna z izpolnitvijo dela 9.2 obrazca zahtevka in dela 4 obrazca za
odgovore. Stranke bi morale biti prek obrazcev obvestene, da za vratilo
stroskov veljajo pogoji iz tlena 16 (glej odstavek 3.4). Odlocitvi sodisca
o morebitni izvedbi glavne obravnave in o tem, ali naj bi se izvedla z
videokonferenco ali drugo tehnologijo ali s fizi¢no prisotnostjo stranke,
ni mogoce ugovarjati brez izpodbijanja same sodbe (Clen 8(4)).

Iste dolocbe veljajo za zasliSanje pri¢ v skladu s ¢lenom 9(3) (glej
odstavek 5.4).

5.6. Vloga sodisca
5.6.1. Sodisce doloti postopek

Glavni cilji evropskega postopka v sporih majhne vrednosti, kot so
doloceni v ¢lenu 1 Uredbe, so pospesitev, poenostavitev in znizanje
stroSkov reSevanja tezmejnih sporov majhne vrednosti v EU ter s tem
poenostavitev dostopa do pravnega varstva®. Pri izpolnjevanju teh
ciljev imajo sodis¢a kljucno vlogo, da prevzamejo pobudo za vodenje in
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dolotanje postopka, ki se izvaja v okviru evropskega postopka v sparih
majhne vrednosti, ter ustrezno uporabljajo nacionalno procesno pravo.
Poleg dolocanja obsega dokazov in natina pridobivanja dokazov mora
sodis¢e na splosno voditi postopek v skladu z nacelom kontradiktornosti
postopka in pravico do postenega sojenja. Poleg tega si mora sodisce
v skladu s ¢lenom 12(3) prizadevati za poravnavo med strankama,
kadar je to ustrezno, ta dolZnost pa ni omejena le na glavno obravnavo,
temvec velja za celotni postopek zahtevka in nasprotne tozbe (glej tudi
odstavek 3.8).

5.6.2. Sodisce obvesti stranke o postopkovnih
vprasanjih

DolZnost sodis¢a, da vodi in dolo€i postopek v okviru evropskega
postopka v sporih majhne vrednosti, je okrepljena s tlenom 12(2), pri
temer je sodisCe glede postopkovnih vprasanj dolzno tudi podpreti
stranke, tako da jih obves¢a o postopkovnih vprasanjih, iz uvodne
izjave (9) pa izhaja tudi, da mora biti sodiSte pri tem neodvisno,
da se zagotovi pravitnost postopka. Dolznost obvestanja strank o
postopkovnih vprasanjih se lahko izvaja na razlitne nacine, kar je odvisno
od nacionalnih postopkov. To se lahko stori ustno med postopkom ali z
elektronsko komunikacijo, kot so elektronska posta, telekonferenca ali

(**)  Glej uvodno izjavo (22).

(*’)  Glej uvodno izjavo (27).

(*8)  V zvezi z dolznostjo sodisca, da pospesi postopek, glej uvodno izjavo (23).

druga sredstva, ki jih dovoljuje nacionalna zakonodaja®®. Clen 12(1)
doloca, da se od strank ne zahteva, da podajo pravno oceno zahtevka, s
timer se ta naloga prenese na sodisce. Ta dolotba je posebej pomembna
v odsotnosti odvetnika ali drugega strokovnjaka, ki deluje kot zastopnik
(Clen 12). Za namene evropskega postopka v sporih majhne vrednosti
mora sodis¢e vkljuciti vsaj eno osebo, ki je v skladu z zakonodajo drzave
¢lanice sodista, pred katerim poteka postopek, usposobljena za poklic
sodnika®”.

5.7. Roki

V 30 dneh od prejema odgovora toZene stranke na zahtevek ali
odgovora toZete stranke na nasprotno tozbo mora sodiste odlotiti o
tem, ali bo pridobilo dokaze, ali pa stranke povabiti na glavno obravnavo,
takoj ko se odloti, da jo bo izvedlo. Ker je hitrost pomembna, mora
sodiSte obravnavo izvesti v 30 dneh od vabila strankam. Kot je
navedeno v odstavku 5.2 zgoraj, ¢len 14(2) doloca, da se nekateri
roki lahko podaljsajo, vendar le v izjemnih okolis¢inah, kar velja tudi za
30-dnevni rok, dologen s ¢lenom 7. Ker pa je namen, da se vse faze
evropskega postopka v sporih majhne vrednosti izvedejo ¢im hitreje,
in ker je rok naveden kot najdaljsi mozni, lahko sodiSce dolodi tudi rok,
ki je krajsi od 30 dni®“®.
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6.1. Izrek sodbe

Sodba o zahtevku se v okviru evropskega postopka vrednosti izreCe na
enega od naslednjih nacinov:

6.1.1. Zamudna sodba - splosno

Ce toZena stranka ne odgovori na zahtevek v 30 dneh od vrotitve
obrazca zahtevka in obrazca za odgovore C, sodiste izrete sodbo. Ce
sodis¢e zahteva popravek zahtevka, dodatne podatke ali dodatne
podrobnosti in stranka, na katero je bila zahteva naslovljena, ne odgovori
v doloenem roku, lahko sodi&te izre¢e sodbo v korist druge stranke. Ce
je sodiste dolotilo rok za katerega koli od teh namenov, mora zadevno
stranko abvestiti o posledicah neupoStevanja tega roka, vkljuéno z
moZnostjo, da se v danih okolis¢inah izrece sodba zoper njo.

6.1.2. Zamudna sodba — nasprotna tozba

Enako kot za glavni zahtevek velja, da lahko sodisce izrece sodbo o
nasprotni tozbi, e toZeta stranka ne odgovori na nasprotno tozbo v
30 dneh od njene vrocitve. V takem primeru se domneva, da bo tozeta
stranka Zelela izterjati glavni zahtevek, zato v tem primeru sodisce ne
more zavrniti zahtevka, razen Ce je po prejemu odgovora na zahtevek
zahtevalo dodatne podatke od toZeCe stranke. Sodis¢e bo nato moralo
odlotiti, kako za stranke najpravitneje nadaljevati postopek, vklju¢no

z odlotitvijo, ali zahtevati dodatne podatke oziroma dokaze v skladu s
tlenom 7(1)(a) ali pa sklicati obravnavo.

6.2. Sodba po prejemu vseh podatkov in po
pridobitvi dokazov

6.2.1. Ce obravnave ni

Ce sodite odloti, da bo odlotitev o vsebini zadeve sprejelo brez
obravnave bodisi po prejemu odgovora toZene stranke na zahtevek, e
ga je ta podala, bodisi po prejetju dodatnih podatkov, ki jih je zahtevalo
v doloenem roku, mora izre¢i sodbo v 30 dneh po prejemu navedenih
podatkov. Ce je sodite pridobilo dokaze, potrebne za izrek sodbe, vendar
ni sklicalo obravnave, mora sodbo izreci v 30 dneh po pridobitvi dokazov.

6.2.2. Po obravnavi

Ce sodigte izvede glavno obravnavo, mora sodbo izdati v 30 dneh po
datumu obravnave. Razume se, da je sodisce do zakljucka obravnave
prejelo vse potrebne podatke in dokaze, da je lahko sprejelo odlocitev
0 vsebini zahtevka ali o nasprotni tozbi, Ce ta obstaja, in ni predvideno,
da bi sodisce po zakljuCeni obravnavi od strank zahtevalo dodatne
podatke ali dokaze. V skladu s ¢lenom 14(3) se 30-dnevni rok lahko
podaljSa, vendar samo v izjemnih okolis¢inah, ¢e sodis¢e v 30 dneh,
dolotenih z Uredbo, ne more izreci sodbe; v taksnih izjemnih okolis¢inah
mora sodiSCe sprejeti vse potrebne ukrepe za izrek sodbe v najkrajsem
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Prakti¢ni vodnik za uporabo evropskega postopka v

moznem ¢asu. Za pospesitev zadev lahko sodisce seveda izrece sodbo
prej kot v 30 dneh, Ce je to mogoce.

6.3. Oblika, vsebina in vrocitev sodbe

6.3.1. Sodba mora biti za vrocitev strankam v pisni
obliki

Ceprav Uredba ne dolota, da mora biti sodba v pisni obliki, in ¢eprav se
pravni sistemi drZav ¢lanic glede vprasanja, ali mora biti sodba v sporih
majhne vrednosti v pisni obliki ali ne, razlikujejo, iz dejstva, da se mora
sodba v evropskem postopku v sporih majhne vrednosti strankam vroiti,
izhaja, da mora biti ta v pisni obliki. Sicer pa z Uredbo nista doloceni
posebna oblika in vsebina sodbe; v skladu s €lenom 19 je to doloceno
z zakonodajo drZave Clanice, v kateri je sodiSCe, ki obravnava zahtevek.

6.3.2. Jezik sodbe za vrocitev

Ceprav Uredba dolo¢a obliko potrdila, ki ga izda sodiste na zahtevo
ene od strank za namene priznavanja in izvrsevanja®?, pa je treba
sodbo obravnavati loceno. Uredba ne doloca, da bi morala biti sodba
napisana v jeziku, ki ni jezik sodis¢a, ki izreCe sodbo, vendar je treba
glede na to, da se sodba strankam vrodi, za vrocitev izbrati ustrezen jezik,

sporih majhne vrednost

da se izpolnijo pogoji iz ustrezne zakonodaje EU na tem podro¢ju“?.
Kadar je za izpolnitev zahtev v zvezi z vrotitvijo, ob upoStevanju dolocb
ustreznega procesnega prava, sodbo treba prevesti, se stroski prevoda
verjetno najprej prenesejo na osebo, ki je dobila sodbo in v interesu
katere je, da se sodba izvrsi. Ti stroski se lahko od dolZnika izterjajo kot
del stroskov postopka.

6.3.3. Vrocitev sodbe strankam
Clen 7(2) dolota, da mora sodiste po izreku sodbe to tudi vrotiti

strankam na enega od nacinov vrocitve, ki so doloceni v Uredbi (v zvezi
s tem glej ¢len 13 in odstavek 4.2.3).

(*%)  V zvezi s potrdilom glej odstavek 8.3 in poglavje 8 glede priznavanja in izvrsevanja na splosno.

(*°)  Glej odstavek 4.2.3 in uvodno izjavo (19).



6.4. Stroski

Sodba vsebuje nalog za placilo stroskov. Eden klju¢nih ciljev evropskega
postopka v sporih majhne vrednosti je, da stroski ostanejo ¢im nizji, kot
je jasno razvidno iz ¢lena 1 in uvodne izjave (29), zato ¢len 16 doloca,
da se ne prisodi povracilo stroskov, ki so neupraviceni ali nesorazmemi
z zahtevkom. To je Se zlasti pomembno, ¢e uspesno stranko zastopa
odvetnik ali drug pravni strokovnjak, saj se povracilo stroskov takega
zastopanja v sodbi dodeli samo, e so stroski sorazmerni z vrednostjo
zahtevka in so bili nujni. V skladu s tem nacelom pravilo, ki ga je treba
uporabljati na podlagi ¢lena 16, dolo¢a, da se mora stranki, ki v pravdi ni
uspela, s sodbo naloZiti kritje stroskov postopka, ki se dolocijo v skladu
z ustrezno nacionalno zakonodajo. Glej tudi odstavek 3.4 tega vodnika.

Sodba
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SEDMO POGLAVJE
Preskus in pravna
sredstva




7.1. Preskus v okviru evropskega postopka
v sporih majhne vrednosti

Clen 18 Uredbe predvideva preskus sodbe, izdane v okviru evropskega
postopka v sporih majhne vrednosti. Ta je na voljo, ko je sodba izrecena
zoper toZeno stranko v korist toZete stranke ali Ce je toZena stranka
vloZila nasprotno tozbo, sodiste pa je izreklo sodbo zoper tozeto stranko.

7.1.1. Razlogi za preskus

TozZena stranka, ki se ni spustila v postopek, ima pravico zahtevati
preskus sodbe — z razpolozljivim postopkom v okviru nacionalne
zakonodaje — pred pristojnim sodis¢em drzave clanice, v kateri je bila
sodba izdana, kadar toZeni stranki

- obrazec zahtevka ni bil vro¢en pravocasno ali toZena stranka na
glavno obravnavo ni bila povabljena pravocasno in na nacin, ki bi ji
omogodil pripravo obrambe, ali

+ kadar toZena stranka ni mogla izpodbijati zahtevka zaradi visje sile
ali izrednih okoliS¢in brez njene krivde,

pod pogojem, da je toZena stranka v obeh primerih izpodbijala sodbo, e
je za to imela moZnost, in sicer z uporabo razpoloZljivih pravnih sredstev
ali preskusa v okviru nacionalne zakonodaje.

Preskus bi bilo treba zahtevati v 30 dneh od dneva, ko je bila toZena
stranka dejansko seznanjena z vsebino sodbe in je bila sposobna
ukrepati, vendar najpozneje na dan prvega izvrsilnega ukrepa, zaradi
katerega postane njeno premoZenje v celoti ali delno nerazpoloZljivo.
Rok se ne sme podaljsati (Clen 18(2)).

OPOMBA: preskus sodbe, izdane v okviru evropskega postopka v sporih
majhne vrednosti, lahko v skladu s ¢lenom 18 poteka le v drzavi €lanici,
v kateri je bila sodba izreena, ne glede na to, kje se sodba izvrsi.

V zvezi z dolotbo o preskusu iz ¢lena 20 uredbe o postopku za
evropski placilni nalog je Sodisce v zadevi C-119/13, eco cosmetics
(ECLIEEU:C:2014:2144) odlocilo, da se v primeru, v katerem zahteve
glede vrocitve iz ¢lenov 13-15 uredbe o postopku za evropski
placilni nalog niso izpolnjene, ¢len 20 ne uporablja, zato bi se to
vprasanje resilo z nacionalnim pravnim sredstvom. Ta odlocitev
je lahko pomembna za razlago ¢lena 18 uredbe o evropskem
postopku v sporih majhne vrednosti.
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7.1.2. Rezultat preskusa

Ce je preskus utemeljen na podlagi enega od razlogov iz Uredbe, je
sodba, ki se preskusa, nitna in neveljavna. ToZena stranka ne izgubi
pravic, ki izhajajo iz katerih koli veljavnih nacionalnih pravil o pretrganju
prekluzivnih ali zastaralnih rokov. Ce se preskus zavrne, ostane sodba
v veljavi (Elen 18(3)).

7.2. Pravna sredstva

V skladu s ¢lenom 17 je vpraSanje, ali je pravno sredstvo zoper sodbo na
voljo v drzavi ¢lanici, v kateri je bila sodba izrecena, urejeno v nacionalni
zakonodaiji drzav ¢lanic. Ce je pravno sredstvo na voljo, veljajo v zvezi s
stroski pravnega sredstva enaka pravila, kot veljajo za prvotni postopek
v zvezi z zahtevkom. Informacije o tem, ali je pravno sredstvo na voljo
in, Ce je, katero sodisCe je pristojno, so na voljo na portalu e-pravosaodie.

7.3. Pravno zastopanje v postopku
preskusa in pravnih sredstev

Dolocbe iz ¢lena 10 glede pravnega zastopanja se uporabljajo za
postopke preskusa v skladu s ¢lenom 18 in prvotne postopke v zvezi z
glavnim zahtevkom ter katero koli nasprotno tozbo, tako da stranke za
te postopke ne potrebujejo pravnega zastopanja. Prouciti je treba, ali to

(*Y)  Glej tudi odstavek 9.1.2.

velja tudi v zvezi s pravnimi sredstvi zoper sodbo v okviru evropskega
postopka v sporih majhne vrednosti v okviru nacionalnega procesnega
prava. To je Se posebej pormembno pri odloCitvi o stroskih, saj se v
primeru pravnih sredstev v skladu s ¢lenom 17(2) rezim stroskov,
dolocen s tlenom 16, uporablja za vsa pravna sredstva in tudi za
prvotni postopek. Prav tako se ¢len 16 uporablja za postopke preskusa
v skladu s ¢lenom 18. V zvezi s tem je treba upostevati pogoje iz
uvodne izjave (29), da morajo biti vsi stroski, ki se dodelijo neuspesnemu
pritoZniku, sorazmerni z vrednostjo zahtevka ali so bili nujno potrebni,
vkljucno s tistimi, ki izhajajo iz dejstva, da je nasprotno stranko zastopal
odvetnik Y,






OSMO POGLAVJE
Priznavanje
in izvrSevanje



8.1. Priznavanje in izvrSevanje - Splosna
nacela

8.1.1. Odprava eksekvature

Sodba o zahtevku ali nasprotni tozbi v okviru evropskega postopka v
sporih majhne vrednosti, ki je izvrsljiva v drzavi ¢lanici, v kateri je bila
izdana, je enako izvrsljiva v kateri koli drugi drzavi ¢lanici. Na podlagi
tlena 20(1) ni treba pridobiti potrdila o izvrljivosti v drzavi €lanici
izvrsbe, priznanju sodbe v okviru evropskega postopka v sporih majhne
vrednosti pa tudi ni mogoce nasprotovati?. V nobenem primeru v
drzavi tlanici izvrsbe ni dovoljen preskus vsebine. Sodba je izvrsljiva ne
glede na moznost pravnega sredstva‘®®. Vendar je treba upostevati, da
lahko oseba, ki Zeli izvrSbo sodbe, ki jo izda sodiSte v okviru evropskega
postopka v sporih majhne vrednosti, to stori z uporabo postopkov v
okviru uredbe Bruselj | (prenovitev).

Clen 20(2) dolota, da sodise na zahtevo stranke brez dodatnih stroskov
izda potrdilo v zvezi s sodbo, pri ¢emer uporabi standardni obrazec D
(Priloga IV). Tej stranki na zahtevo priskrbi potrdilo v katerem koli drugem
uradnem jeziku institucij Unije tako, da uporabi vecjezicni dinamicni
standardni obrazec, dostopen na evropskem portalu e-pravosodie.

(*?)  Glej uvodno izjavo (30).
(*%)  Glej ¢len 15(1) in uvodno izjavo (25).

Sodisce ni zavezano, da zagotovi prevod in/ali transliteracijo besedila,
vpisanega v prazna besedilna polja v tem potrdilu.

8.1.2. Postopek izvrsbe - veljavno pravo

V skladu s ¢lenom 21 postopek izvrSbe ureja pravo drzave clanice, v
kateri poteka izvrsba, ob upoStevanju dolocb uredbe o izvrSevanju,
sodba, izdana v okviru evropskega postopka v sporih majhne vrednosti,
pa se izvrsi pod istimi pogoji kot sodba, izrecena v drzavi ¢lanici, v kateri
se zahteva izvrsba.

8.2. Zahteve evropskega postopka v sporih
majhne vrednosti - postopek izvrsbe

Za zatetek postopka, ki bi lahko privedel do izvrsbe sodbe, izdane
v okviru evropskega postopka v sporih majhne vrednosti v skladu z
Uredbo, oseba, ki zahteva izvrSbo, zagotovi verodostojno kopijo sodbe,
potrdilo v zvezi s sodbo iz ¢lena 20(2) in po potrebi prevod v skladu
s pravom drZave clanice izvrsbe. DrZzave ¢lanice morajo zagotoviti
informacije o tem, kateri jeziki, razen uradnih jezikov, so sprejemljivi
(€len 21a(1)). Prevod informacij o vsebini sodbe v potrdilu iz ¢lena 20(2)
opravi pooblas¢eni prevajalec (¢len 21a(2)). Informacije o jezikih,
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ki so sprejemljivi za izvrSevanje, so na voljo na evropskem portalu
e-pravosodije.

Stranki, ki zahteva izvrsbo, ni treba imeti pooblas¢enca ali postnega
naslova v drzavi ¢lanici izvrsbe, razen kadar gre za pooblas¢eno osebo,
ki ji navedena stranka da navodila v zvezi z dejanskim potekom izvrSbe
(Clen 21(3)). Navedeni stranki tudi ni treba v drzavi ¢lanici izvrsbe
predloZiti nobene varscine, jamstva ali drugega pologa pred izvajanjem
izvrsbe (Clen 21(4)).

8.3. Uporaba potrdila v zvezi s sodbo
8.3.1. Obrazec D

Obrazec potrdila v zvezi s sodbo, obrazec D, je predpisan v Prilogi IV k
Uredbi. To potrdilo na zahtevo ene od strank izda sodisce, ki je izdalo
sodbo v okviru evropskega postopka v sporih majhne vrednosti. Taka
zahteva se lahko poda na zacetku postopka, za kar je predviden prostor
v odstavku 9 obrazca zahtevka A, in, ¢eprav to v Uredbi ni izrecno
doloceno, kadar koli po izreku sodbe. Oseba, ki zahteva izvrSbo sodbe
v okviru evropskega postopka v sporih majhne vrednosti, bi se morala
zavedati, da potrebuje potrdilo, in zato pri sodis¢u ¢im prej zahtevati
njegovo izdajo. Poleg tega mora sodis¢e paziti pri izpolnjevanju potrdila,
saj bo na tem dokumentu temeljila izvrsba. Zlasti je pomembno, da
so navedene vse ustrezne informacije, ki bodo omogocile izvrsitelju,
pristojnemu za izvrsbo, in drugim vpletenim, kot so ban¢ni usluzbenci,

Ce je na primer zaseZen bancni ratun, da bodo razumeli pogoje izvrSbe,
podatke osebe, zoper katero se opravi, in zneske, dolotene v sodbi, za
kar je predviden prostor na obrazcu D.

8.3.2. Jezik potrdila

Potrdilo bo morda treba tudi prevesti v ustrezen jezik drzave clanice
izvrsbe. Vsaka drzava ¢lanica je dala na voljo informacije o tem, kateri
jeziki so poleg uradnih jezikov sprejemljivi za izvrsbo (glej clen 21a). Te
informacije so na voljo na evropskem portalu e-pravosodje. Glej tudi
odstavek 8.2 tega vodnika.

8.4. Odklonitev iz omejitev izvrsbe
8.4.1. Odklonitev izvrsbe v izjemnih okolis¢inah

V skladu s tlenom 22 sodisce v drzavi ¢lanici izvrsbe odkloni izvrsbo
sodbe na podlagi dejstva, da je nezdruZljiva s prejsnjo sodbo, izdano v
kateri koli drzavi ¢lanici ali v tretji drzavi, pod pogojem, da:

+ je prejsnja sodba temeljila na istem dejanskem stanju in je bila
izdana med istimi strankami ter izpolnjuje pogoje, potrebne za
priznanje v drzavi €lanici izvrsbe, in

+ nezdruzljivost sodbe s prejSnjo sodbo ni bila in ni mogla biti
upostevana kot ugovor v evropskem postopku v sporih majhne
vrednosti v drzavi ¢lanidi, kjer je bila izdana.



8.4.2. Postopek za izpodbijanje izvrsbe

Uredba ne doloca postopka za vloZitev vloge pri sodis¢u za izpodbijanje
izvrsbe sodbe na podlagi nezdruZljivosti, saj to vprasanje ureja procesno
pravo zadevne drzave clanice. Podobno je obi¢ajno mozno tudi, da
sodis¢e v navedeni drzavi ¢lanici v skladu z nacionalno zakonodajo
odkloni ali zaustavi izvrsbo, ¢e so bili zneski, doloceni v sodbi v okviru
evropskega postopka v sporih majhne vrednosti, izplacani ali pa je bila
sodba drugace izpolnjena.

8.4.3. Prekinitev ali omejitev izvrsbe

Kadar stranka, zoper katero poteka izvrsba sodbe, izdane v okviru
evropskega postopka v sporih majhne vrednosti, izpodbija sodbo ali
kadar je tako izpodbijanje® Se moZno ali kadar stranka v skladu
z Uredbo vlozi zahtevek za preskus sodbe, lahko sodis¢e ali drug
pristojni organ v drzavi €lanici izvrsbe v skladu s ¢lenom 23 na zahtevo
navedene stranke:

- omeji postopek izvrsbe na zascitne ukrepe, kot je ,zamrznitev*
banc¢nega racuna ali plag;

Priznavanje in izvrsevanje

- izvrsho pogojuje s predloZitvijo takega jamstva, kot ga doloCi
samo, ali

- vizjemnih okolis¢inah prekine postopek izvrsbe, tj. za dologeno ali
omejeno obdobje ustavi nadaljnji postopek.

8.5. Postopek za izvrSbo sodbe v okviru
evropskega postopka v sporih majhne
vrednosti

8.5.1. Koraki k izvrsbi

Pridobitev sodbe in potrdila v okviru evropskega postopka v sporih
majhne vrednosti je prvi korak k dejanskemu izvrSevanju obveznosti, v
zvezi s katerimi je bila sodba izdana. Za zagotovitev izpolnitve zadevnih
obveznosti je treba sprejeti nadaljnje ukrepe za zagotovitev placila ali
izvrSitve v primeru, da oseba, zoper katero je sodba izreCena, prostovoljno
ne zagotovi skladnosti s sodbo z izvedbo placila, sprejemanjem ali
opustitvijo ukrepov, kot jih je odredilo sodisce, pri ¢emer so potrebni
dejanski ukrepi za izvrsbo sodbe.

(*)  Besedo ,izpodbijanje, kakor je uporabljena tu, je treba razumeti kot pravno sredstvo zoper sodbo, ¢e je tako pravno sredstvo mozno v skladu z zakonodajo
drzave clanice, v kateri se nahaja sodisce, ki je izdalo sodbo, in izpodbijanje na podlagi nezdruzljivosti, kakor je predvideno v ¢lenu 22 Uredbe. Glede na to, da
je preskus v skladu s ¢lenom 18 Uredbe izrecno naveden v ¢lenu 23, se ta situacija ne sme razumeti kot vklju¢ena v pomen besede ,izpodbijanje“ v skladu s

¢lenom 23.
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8.5.2. Organi, pristojni za izvrsbo

Za zagotovitev izvrSbe sodbe je treba dati navodila organom ali
agencijam v drzavi ¢lanici izvrSbe, ki so pristojni za sprejetje izvrsilnih
ukrepov. To lahko vkljutuje posiljanje dokumentov in navodil sodis¢em
v tistih drzavah ¢lanicah, v katerih je izvrSba v pristojnosti sodisca,
ali neposredno organom, pristojnim za izvrsbo, kadar ti sprejemajo
navodila za izvrsbo sodbe neposredno v imenu strank. Podrobnosti
v zvezi z organi, pristojnimi za izvrsbo, v razli¢nih drzavah ¢lanicah in
informacije o izvrsevanju sodb so na voljo na nacionalnih spletiscih in
portalu e-pravosodie.

8.5.3. Jezikovna vprasanja - prakti¢ne posledice za
izvrsbo

Stranka, ki zahteva izvrsbo sodbe, se mora zavedati, da je vprasanje
jezika, ki se lahko pojavi, praktitna in sodna zahteva. Na primer, ce
je v skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za izvrsbo sodb,
listine treba vrotiti toZeni stranki, zoper katero se zahteva izvrsba, v
drugi drzavi €lanici, se v zvezi z jezikom uporabljajo ustrezne zahteve,
dolocene v uredbi o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti
in uredbi o vrotanju. Poleg tega je treba opozoriti, da morajo sodisca,
organi, pristojni za izvrsbo, in druge osebe, vkljucene v postopek izvrsbe,
razumeti pogoje sodbe in potrdila, da bi lahko ucinkovito izvedli izvrsbo.
To velja tudi za osebe, ki lahko sodelujejo kot tretje stranke, kot so

osebe v bankah in drugi imetniki premoZenja osebe, zoper katero se
zahteva izvrsba sodbe.

8.6. lzvrsevanje sodnih poravnav

Clen 12(3) dolota, da si sodis¢e med postopki prizadeva doseti
poravnavo med strankama. V skladu s ¢lenom 23a uredbe o evropskem
postopku v sporih majhne vrednosti se poravnava, ki jo potrdi sodisce
ali je sklenjena pred sodis¢em med evropskim postopkom v sporih
majhne vrednosti in je izvrsljiva v drzavi €lanici, v kateri je tekel
postopek, prizna in izvrsi v drugi drZavi €lanici pod enakimi pogoji kot
sodba, izdana v evropskem postopku v sporih majhne vrednosti. Pri
tem se smiselno uporabljajo dolobe o priznavanju in izvrsevanju sodb
v okviru evropskega postopka v sporih majhne vrednosti, obravnavane
v prejsnjih pododstavkih.






DEVETO POGLAVJE

Zaklju€ek



9.1. Pravno zastopanje

9.1.1. Za evropski postopek v sporih majhne vrednosti
ni treba pooblastiti odvetnika

Clen 10 in uvodna izjava (15) dolotata, da zastopanje po odvetniku ni
obvezno, zato se nobeno pravilo v zvezi s tem v skladu z nacionalno
zakonodajo drzave tlanice ne uporablja za evropski postopek v sporih
majhne vrednosti. Podobno ¢len 21(3)(a) jasno doloca, da se za izvrsbo
sodbe v okviru evropskega postopka v sporih majhne vrednosti ne
zahteva, da bi stranka morala imeti pooblastenega zastopnika v drzavi
¢lanici izvrsbe. To ne vkljucuje zastopnikoy, ki dejansko izvajajo izvrsilne
ukrepe v navedeni drzavi, kot so Huissiers de justice, Deurwaarders in
Messengers at Arms. Razlog, zaradi katerega se pravno zastopanje ne
zahteva, je zmanjsanje stroskov spora.

9.1.2. Stroski za pooblastilo odvetnika

Stranka, ki razmislja, da bi za zahtevek v okviru evropskega postopka v
sporih majhne vrednosti pooblastila odvetnika, se mora zavedati, da tudi
Ce se zahtevku ugodi in se izda sodba, obstaja tveganje, da sodisce ne
bo dovolilo, da stroske odvetnika krije nasprotna stranka, saj na podlagi
tlena 16 sodiste ne prisodi povracila stroskov, ki so neupraviceni ali
nesorazmerni z zahtevkom. V uvodni izjavi (29), ki navaja namene in
cilje evropskega postopka v sporih majhne vrednosti, vklju¢no s potrebo
po doseganju enostavnosti in stroskovne ucinkovitosti, je navedeno, da

bi moralo sodiS¢e pri proucitvi, kateri stroski so sorazmerni z zahtevkom,
uposStevati dejstvo, da je drugo stranko, v karist katere je bila izdana
sodba, zastopal odvetnik.

9.2. Informacije in pomo¢

9.2.1. Informacije — splosno

V uredbi o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti
obstajajo razlitne dolocbe glede informacij, ki jih dajo na voljo
drZave Clanice v zvezi z razlicnimi vidiki evropskega postopka v
sporih majhne vrednosti. Clen 24 dolota, da drzave ¢lanice med
seboj sodelujejo in zlasti prek Evropske pravosodne mreze v civilnih
in gospodarskih zadevah obves¢ajo splosno in strokovno javnost o
evropskem postopku v sporih majhne vrednosti. Zlasti se v skladu
s ¢lenom 25 od drZav ¢lanic zahteva, da Evropski komisiji sporocijo
naslednje vidike evropskega postopka v sporih majhne vrednosti:

- katera sodisc¢a so pristojna za izdajanje sodb v okviru
evropskega postopka v sporih majhne vrednosti;

+ nacine sporocanja, ki so sprejemljivi za drzave ¢lanice za
prejem obrazca zahtevka v okviru evropskega postopka v
sporih majhne vrednosti;
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- organe ali organizacije, pristojne za zagotavljanje prakticne
pomoti v skladu s ¢lenom 14;

+ nacine elektronskega vrotanja in sporocanja, ki so razpoloZljivi
in dopustni v skladu s ¢lenom 13, in osebe ali morebitne vrste
poklicev, za katere velja pravna obveznost, da sprejmejo
elektronsko vrocitev ali sporocanje;

« sodne takse za evropski postopek v sporih majhne vrednosti

in metode njihovega izracuna ter nacine placila v skladu s
clenom 15za;

+ dopustna pravna sredstva in roke, v katerih je treba taka pravna
sredstva vloziti;

- postopke za vlozitev zahtevka za preskus iz ¢lena 18 in sodisca,
ki so pristojna za takSen preskus;

- jezike, sprejemljive za potrdilo v zvezi s sodbo v okviru
evropskega postopka v sporih majhne vrednosti v skladu s
clenom 21a(1);

« organe, ki so pristojni za izvrsbo, in organe, ki so pristojni za
namene clena 23;

+ organe, ki so v drzavah ¢lanicah pristojni za izvrSevanje, vkljucno
z izdajo katerega koli naloga za prekinitev ali omejitev izvrsbe;

9.2.2. Informacije in pomoc strankam

Poleg splosnih informacij o delovanju evropskega postopka v sporih
majhne vrednosti, ki se dajo na voljo, se posameznim strankam
zagotovijo pomoc in informacije v razli¢nih fazah postopka. To
vkljucuje naslednje:

. vskladu s ¢lenom 11 je treba strankam nuditi praktino pomoc
(glej odstavek 3.1 tega vodnika);

- v skladu s ¢lenom 12 sodiSta po potrebi strankam zagotovijo
informacije o postopkovnih vprasanjih (glej odstavek 5.6.3 tega
vodnika);

+ v skladu s ¢lenom 14 sodiSca obvestijo stranke o posledicah
zamude rokov, ki jih je dolocilo sodiSce (glej odstavke 4.6, 5.2,
5.7 in 6.2.2 tega vodnika).

Prav tako je treba upostevati, da drzave clanice zagotovijo, da je
obrazec zahtevka, tj. obrazec A, na voljo na vseh sodiscih, na katerih
se lahko zacne evropski postopek v sporih majhne vrednosti.

obenem pa morajo Komisijo tudi obvestiti o vseh naknadnih
spremembah teh informacij. Komisija navedene informacije javno
objavi. Predvsem to stori prek portala e-pravosodije.



9.3. Pregled evropskega postopka v sporih
majhne vrednosti

V skladu s ¢lenom 28 je Uredba predmet pregleda do 15. julija 2022.
Porotilo Komisije bi moralo vsebovati pregled delovanja evropskega
postopka v sporih majhne vrednosti, vkljuéno z: (a) oceno, ali je finantna
omejitev iz ¢lena 2(1) - ki od 15. julija 2017 znasa 5 000 EUR - ustrezna
za doseganje olajsanja dostopa do pravnega varstva v ¢ezmejnih
zadevah za drZavljane ter mala in srednja podjetja; in (b) oceno, ali
je primerma razsiritev podro¢ja uporabe evropskega postopka v sporih
majhne vrednosti, zlasti na zahtevke iz naslova plac, da se olajsa dostop
do pravnega varstva za zaposlene v ¢ezmejnih delovnih sporih.

Zakljucek




Referen¢ni material in spletne povezave

Evropski portal e-pravosodje je enotna vstopna tocka za vse ustrezne informacije o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti; odgovornost
za zagotavljanje informacij o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti je razdeljena med drZave ¢€lanice in Evropsko komisijo.

A) Obrazci, ki se uporabljajo v evropskem postopku v sporih majhne vrednosti
https://e-justice.europa.eu/content_small_claims_forms-177-sl.do

B) Nacionalne informacije o uporabi postopka, vkljuéno s pristojnimi sodisci, in druge informacije v skladu s ¢lenom 25
https://e-justice europa.eu/content_small_claims-354-sl.do


https://e-justice.europa.eu/content_small_claims_forms-177-sl.do
https://e-justice.europa.eu/content_small_claims-354-sl.do

Uredba (ES) st. 861/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2007 o uvedbi evropskega postopka v sporih majhne
vrednosti, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2015/2421 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2015 o
spremembi Uredbe (ES) 5t. 861/2007 o uvedbi evropskega postopka v sporih majhne vrednosti in Uredbe (ES) 5t. 1896/2006 o
uvedbi postopka za evropski placilni nalog.

PRINT ISBN 978-92-76-08282-8 doi:10.2838/57290 DS-01-19-470-SL-C

PDF ISBN 978-92-76-03884-9 doi:10.2838/469751 DS-03-19-355-SL-N

Za vsako uporabo ali reprodukcijo fotografij ali drugega gradiva, ki ni zas¢iteno z avtorskimi pravicami

Evropske unije, je treba pridobiti dovoljenje neposredno od imetnikov pravic.

Naslovnica: © Shutterstock

Fotografije znotraj vodnika: str. 6, 8, 16, 21, 29, 55, 59, 65 © Shutterstock / str. 15, 21, 52, 66 © Unsplash / str. 30, 37, 38, 41, 46, 51, 56,
60, 69 © Pexels

© Evropska unija, 2019

Reprodukcija je dovoljena z navedbo vira.




Za vet informacij o civilnem pravu EU obistite portal e-pravosodie:

https://e-justice.europa.eu/home.do?plang=sl&action=home

Sledite nam
n https://www.facebook.com/EUJustice/

u https://twitter.com/EU_commission

Urad za publikacije
Evropske unije

Evropska pravosodna mreza
v civilnih in gospdoarskih zadevah

o
@
1)
o
i
L
o
vl
o
V)
i
z


https://e-justice.europa.eu/home.do?plang=sl&action=home
https://www.facebook.com/EUJustice/
https://twitter.com/EU_commission

	_GoBack
	1. Uvod
	1.1.	Cilj in namen evropskega postopka v sporih majhne vrednosti
	1.2.	Splošno ozadje
	1.3.	Zgodovinsko in politično ozadje predloga
	1.3.1.	Konferenca Down Hall
	1.3.2.	Politični okvir

	1.4.	Razvoj evropskega postopka v sporih majhne vrednosti
	1.4.1.	Prvi koraki k predlogu
	1.4.2.	Pogajanja in šest načel
	1.4.3.	Spremenjena uredba o evropskem postopku v sporih majhne vrednosti – pregled

	1.5.	Razvoj civilnega pravosodja EU in povezava z drugimi instrumenti
	1.5.1.	Razvoj novih instrumentov in odprava eksekvature
	1.5.2.	Medsebojna povezanost z drugimi instrumenti – uredba o postopku za evropski plačilni nalog in uredba Bruselj I (prenovitev)
	1.5.3.	Evropska instrumenta ARS in SRS
	2. Evropski postopek v sporih majhne vrednosti: področje uporabe


	2.1.	Materialno področje uporabe Uredbe
	2.1.1.	Finančna omejitev zahtevkov v okviru evropskega postopka v sporih majhne vrednosti
	2.1.2.	Predmet urejanja – denarni in nedenarni zahtevki
	2.1.3.	Predmet urejanja – izključena področja
	2.1.4.	Predmet urejanja – vključena področja
	2.1.5.	Civilne in gospodarske zadeve – razlaga Sodišča Evropske unije

	2.2.	Geografsko področje uporabe Uredbe
	2.2.1.	Splošno geografsko področje uporabe
	2.2.2.	Čezmejne zadeve

	2.3.	Čas veljavnosti
	2.4.	Veljavnost drugih instrumentov EU
	2.4.1.	Uredba Bruselj I (prenovitev)
	2.4.2.	Uredba o vročanju in uredba o pridobivanju dokazov
	2.4.3.	Uredba o evropskem nalogu za izvršbo in uredba o postopku za evropski plačilni nalog
	2.4.4.	Drugi instrumenti EU

	2.5.	Povezava z nacionalno zakonodajo
	2.5.1.	Nacionalno procesno pravo
	2.5.2.	Nacionalno materialno pravo
	3. Začetek postopka


	3.1.	Začetek in praktična pomoč
	3.2.	Pristojno sodišče
	3.2.1.	Pravila EU o pristojnosti – uredba Bruselj I (prenovitev)
	3.2.2.	Lokalna ali „nacionalna“ pravila o pristojnosti

	3.3.	Uporaba obrazca zahtevka
	3.3.1.	Ocenjevanje zahtevka
	3.3.2.	Obravnava obresti

	3.4.	Strošek vložitve zahtevka
	3.5.	Priloge k obrazcu zahtevka
	3.6.	Pošiljanje zahtevka sodišču
	3.7.	Jezik
	3.8.	Sodne poravnave
	4. Potek postopka, potem ko sodišče prejme zahtevek

	4.1.	Popravek ali dopolnitev obrazca zahtevka s strani tožeče stranke
	4.1.1.	Sodišče preveri obrazec zahtevka
	4.1.2.	Sodišče obvesti tožečo stranko o tem, ali je zahtevek izven področja uporabe evropskega postopka v sporih majhne vrednosti
	4.1.3.	Poziv tožeči stranki, naj dopolni ali popravi obrazec zahtevka

	4.2.	Pošiljanje obrazca zahtevka toženi stranki
	4.2.1.	Sodišče pošlje kopijo obrazca zahtevka A in obrazec C
	4.2.2.	Rok
	4.2.3.	Načini vročitve

	4.3.	Kaj lahko tožena stranka stori po prejemu obrazca zahtevka
	4.4.	Ko zahtevek ali nasprotna tožba presega omejitev
	4.5.	Nasprotna tožba
	4.6.	Roki
	4.7.	Jezik
	5. Ugotavljanje dejstev

	5.1.	Dolžnost sodišča glede spornih zadev
	5.1.1.	Sodišče prevzame pobudo pri ugotavljanju dejstev
	5.1.2.	Sodišče opredeli načine pridobivanja dokazov in vrsto dokazov

	5.2.	Dodatni podatki tožeče in tožene stranke
	5.3.	Sodišče se odloči za izvedbo obravnave
	5.3.1.	Sodišče izvede obravnavo samo, če je to potrebno
	5.3.2.	Sodišče lahko zavrne zahtevo za obravnavo

	5.4.	Pridobivanje dokazov
	5.5.	Uporaba informacijskih in komunikacijskih tehnologij (IKT) na glavnih obravnavah in za pridobivanje dokazov
	5.6.	Vloga sodišča
	5.6.1.	Sodišče določi postopek
	5.6.2.	Sodišče obvesti stranke o postopkovnih vprašanjih

	5.7.	Roki
	6. Sodba

	6.1.	Izrek sodbe
	6.1.1.	Zamudna sodba – splošno
	6.1.2.	Zamudna sodba – nasprotna tožba

	6.2.	Sodba po prejemu vseh podatkov in po pridobitvi dokazov
	6.2.1.	Če obravnave ni
	6.2.2.	Po obravnavi

	6.3.	Oblika, vsebina in vročitev sodbe
	6.3.1.	Sodba mora biti za vročitev strankam v pisni obliki
	6.3.2.	Jezik sodbe za vročitev
	6.3.3.	Vročitev sodbe strankam

	6.4.	Stroški
	7. Preskus in pravna sredstva

	7.1.	Preskus v okviru evropskega postopka v sporih majhne vrednosti
	7.1.1.	Razlogi za preskus
	7.1.2.	Rezultat preskusa

	7.2.	Pravna sredstva
	7.3.	Pravno zastopanje v postopku preskusa in pravnih sredstev
	8. Priznavanje in izvrševanje

	8.1.	Priznavanje in izvrševanje – Splošna načela
	8.1.1.	Odprava eksekvature
	8.1.2.	Postopek izvršbe – veljavno pravo

	8.2.	Zahteve evropskega postopka v sporih majhne vrednosti – postopek izvršbe
	8.3.	Uporaba potrdila v zvezi s sodbo
	8.3.1.	Obrazec D
	8.3.2.	Jezik potrdila

	8.4.	Odklonitev iz omejitev izvršbe
	8.4.1.	Odklonitev izvršbe v izjemnih okoliščinah
	8.4.2.	Postopek za izpodbijanje izvršbe
	8.4.3.	Prekinitev ali omejitev izvršbe

	8.5.	Postopek za izvršbo sodbe v okviru evropskega postopka v sporih majhne vrednosti
	8.5.1.	Koraki k izvršbi
	8.5.2.	Organi, pristojni za izvršbo
	8.5.3.	Jezikovna vprašanja – praktične posledice za izvršbo

	8.6.	Izvrševanje sodnih poravnav
	9. Zaključek

	9.1.	Pravno zastopanje
	9.1.1.	Za evropski postopek v sporih majhne vrednosti ni treba pooblastiti odvetnika
	9.1.2.	Stroški za pooblastilo odvetnika

	9.2.	Informacije in pomoč
	9.2.1.	Informacije – splošno
	9.2.2.	Informacije in pomoč strankam

	9.3.	Pregled evropskega postopka v sporih majhne vrednosti
	Referenčni material in spletne povezave



